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LEVANJIL SELON LUC

1 Akoz gen anpil moun ki deja antreprann pou
rasanble yon listwa de bagay ki te #*fet pami nou
yo, 2jis jan ke yo te lonje bay a nou menm pa
men a sila yo ki #depi nan komansman an te
we avek *pwop zye yo, e kon sevité a pawol la,
te fé nou konnen yo. 3 Sa te sanble bon pou
mwen tou, akoz ke m te fée yon anket konple
depi nan koOmansman an, pou m ekri sa pou
nou ta byen konprann jan li te rive a, #che
ekselans Théophile; 4 pou ou ta kapab konnen
verite egzakt la, selon bagay ke ou te *enstwi yo.

5 Nan jou Hérode yo, wa Juda a, te gen yon
seten pret ki te rele Zacharie nan #*divizyon
Abijah; epi li te gen yon madanm ki soti nan
fi Aaron yo, yo te rele Elizabeth. ¢ Yo te toude
jis devan zye Bondye, e te mache #san fot nan
tout komandman ak devwa Senye a. 7 Yo pa t
gen pitit, akoz Elizabeth te esteril, e yo toude te
avanse nan laj.

8 Alo, li vin rive ke pandan #li t ap fé sevis
pret la devan Bondye nan pwop tan divizyon pa
1, 9 selon koutim nan pozisyon li kon pret, li te
chwazi pa tiraj 0s0 pou #antre nan tanp Senyeé a
pou brile lansan. 10 Tout foul pép la t ap priye
“dey0 a nan lé ofrann lansan an.
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11 Konsa, »yon zanj Bondye te parét kote li, e
te kanpe adwat lotel lansan an. 12 Zacharie te
twouble 1e 1 te we 1li, e*lakrent te sezi li.

13 Men zanj lan te di I: “Ou pa bezwen pe,
Zacharie, paske sa ou te mande a, tande nan syel
la e madanm ou, Elizabeth, va fé yon fis pou ou,
e ®ou va nonmen li Jean. 14 Ou va gen lajwa avek
keé kontan, e anpil moun va rejwi nan nesans li.

15 Paske li va gran nan zye Bondye. Li p ap
“pwe ni diven, ni gwog; e li va ranpli avéek Lespri
Sen an menm le 1 toujou nan vant. 16 Li va fé
anpil moun nan fis Israél yo #*retounen a Senye
a, Bondye yo a. 17 Se li ki va ale devan Li menm,
nan lespri avék pouvwa Elie a, *pou fé ké a papa
yo retounen a zanfan yo, e dezobeyisan yo a
yon lespri ladwati; pou fe prepare yon pep pou
Bondye.

18 Zacharie te di a zanj lan: “Kijan m ap
fé konnen sa? Paske *mwen menm se yon
granmoun, e madanm mwen avanse nan laj.”

19 Zanj lan te reponn li e te di: “Mwen se
“Gabriel, ki kanpe nan prezans a Bondye; e
mwen te voye pou pale ak ou, e pou pote bon
nouvel sila a. 20Epi gade, ou va rete an silans net,
e ou p ap kapab pale jiskaske bagay sa yo rive,
paske ou pa t kwe pawol mwen, ki va akonpli
nan pwop le pal la.

21 pep la t ap tann Zacharie, e yo te etone pa
reta ke li te fé nan tanp lan. 22 Men le 1 paret li
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pa t kapab pale avek yo; epi yo te vin konprann
ke se te yon vizyon ke li te fé nan tanp lan. Li te
“kontinye fe sign bay yo, e te rete bébe.

23Lejou a sevis li kon pret te fini, li te retounen
lakay li. 24 Apre jou sa yo, Elizabeth te vin ansent;
epi li te kache pandan senk mwa, e te di: 25 “Se
konsa ke Senyé a aji avé m nan jou ke Li te voye
gras Li sou mwen, e Li te ®retire wont mwen
pami lezom”.

26 Alo, nan sizyem mwa ansent Elizabeth la
zanj Gabriel la te voye soti nan Bondye a yon vil
nan Galilée ki te rele *Nazareth, 27 A yon vyej ki
te fiyanse a yon nonm Ki te rele Joseph, ki te soti
nan *desandan David yo; e vyej la te rele Marie.
28 Epi 1é 1 te antre, li te di li: “Sali a ou menm ki
twouve fave! Bondye se avék ou. Ou beni pami
fanm yo!”

29 Men li »te twouble anpil pa pawolsaa, elit
ap reflechi sou ki kalite salitasyon sa a te ye.

30 Konsa zanj lan te di l: #*“Ou pa bezwen krent,
Marie, paske ou gen tan twouve fave ak Bondye.
31 Gade byen, ou va vin ansent, ou va fé yon fis,
e ou *va bay li non a Jésus. 32 Li va gran e Li va
rele Fis a #*Pi Wo a; epi Senyée Bondye a va bay
Li *twon a zanset Li a, David. 33 Li va renye sou
lakay Jacob pou tout tan; *e wayom Li an p ap
janm fini.”

34 Marie te di a zanj lan: “Kijan bagay sa a
kapab ye, paske mwen menm se yon vyej?”
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35Zanj lan te reponn e te di li: “Lespri Sen an
va vini sou ou, e pwisans a Pi Wo a va kouvri ou
avek lonbraj Li; epi pou rezon sa a, pitit sen sa
a va rele Fis a Bondye. 36 Epi veye byen, menm
nan fanmi ou Elizabeth anplis gen tan vin ansent
avek yon fis nan vyeyes li; e li menm ki te rele
esteril, koulye a, li nan sizyem mwa li. 37 Paske
“anyen pa enposib avek Bondye.”

38 Epi Marie te di li: “Men gade, sevant-dedike
a Senye a; kite sa fet sou mwen selon pawol ou.”
Konsa, zanj lan te Kkite li.

39 Alo, nan moman sa a, Marie te leve e te soti
byen vit pou rive nan peyi kolin yo, nan yon #vil
yo rele Juda. 40 Li te antre lakay a Zacharie, e te
salye Elizabeth.

41 Li te rive ke le Elizabeth te tande salitasyon
Marie a, pitit la te sote nan vant li; epi Elizabeth
te eranpli avek Lespri Sen an. 42 Li te kriye fo
avek yon gran vwa e te di: “Beni se ou pami fanm
yo, e beni se fwi a vant ou an! 43Kijan bagay sa a
rive m, ke manman #*Senyé mwen an ta vin kote
mwen? 44 Paske gade byen, lé son a salitasyon ou
an te rive nan zoréy mwen, pitit la te sote nan
vant mwen avek jwa, 45 Epi ¢beni se sila a ki te
kwe ke sa Senyeé a te pale a ta vin akonpli.”

46 Marie te di:
#“Nanm mwen “egzalte Senye a,
47 Lespri *mwen gen tan rejwi nan Bondye, Sove
mwen an.
48 Paske li te gade #eta ba sevant Li an;
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paske gade byen, soti nan moman sa a jiska tout
jenerasyon yo,

yo va rele m beni.

49 Paske Toupwisan an te fé gwo bagay pou
mwen;

Non Li sen.

50 «Epi mizerikdod Li sou jenerasyon apre jen-
erasyon

ve sila ki krent Li yo.

>1sLj fé zév pwisan yo avek bra Li;

Li te gaye sila avék panse 0gey nan ke yo.

52Li rale fé desann chef yo sou twon yo,

e Li »egzalte sila ki enb yo.

>3 ¢Li ranpli sila ki grangou yo avék bon bagay;

e Li voye rich yo ale avek men vid.

54 Li bay sekou a Israél, sevite Li a, kon yon sonj
mizerikod Li,

S5 jan Li te pale a zansét nou yo,

a *Abraham avek jenerasyon Li yo jis pou tout

tan”.
56 Epi Marie te rete avek li pandan anviwon

twa mwa, e te retounen lakay li. 57 Alo, 1é te
rive pou Elizabeth akouche, e li te fé yon fis.
58 Vwazen li yo avek fanmi li yo te tande ke Senye
a te *montre mizerikod Li, e yo t ap rejwi avek
li. 59 Li te vin rive ke nan #uityém jou a, yo te
vini pou sikonsi pitit la, e yo t ap rele li Zacharie,
non a papa li. 60 Men manman li te reponn e te
di: “Non anverite, men ¢l ap rele Jean.” 61 Epi
yo te di li: “Nanpwen péson pami fanmi ou ki
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rele pa non sa a.” 62 Epi yo te »fe sign a papa

a, pou konnen ki non li te vle bay li. 63 Epi li

te mande yon tablo, e te ekri konsa: *“Non li se

Jean”. Epi yo tout te etone. 64 *Konsa, nan yon

sel kou bouch li te louvri, lang li te vin lache e 1i

te komanse pale e bay glwa a Bondye. 65 Lakrent

te vin tonbe sou tout sila yo ki te rete nan landwa

sila a; epi tout bagay sa yo te pale nan tout *peyi

kolin a Juda yo. 66 Tout sila ki te tande koze sa

yo te “sonje sa, e te toujou mande: “Alo, kisa nou

sipoze pitit sa a va devni? Paske men Senye a te

vreman sou li.

67 Epi papa li, Zacharie, te #ranpli avék Lespri

Sen an, te pwofetize, e te di:

68 Beni se Senye a, Bondye Israél la,

paske li vizite nou, e te acheve *redanmsyon pou
pep Li a.

69 E Li te leve yon *kon sali pou nou lakay David
la, sevite Li a.

70 »Jan Li te pale pa bouch a pwofét Li yo depi
nan ansyen tan an,

71 Delivrans sou *lenmi nou yo, ak nan men a
tout sila ki rayi nou yo;

72 Pou montre mizerikod ve zansét nou yo, “e
pou sonje ako sen Li an,

73 «Seman ke Li te fé a Abraham, zansét nou an,

74Pou pemet ke nou menm, ki te delivre nan men
lénmi nou yo,

ta kapab sevi Li san krent,
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75 %Nan sentete ak ladwati devan Li pandan tout
jou nou yo.
76 Epi ou menm pitit, ou va rele pwofet a Pi Wo

paske ou va ale #devan Senyeé a, pou prepare
chemen Li an;

7TPou bay pep Li a konesans a sali a, *pou padon
peche pa yo.

78 Akoz de mizerikod byen dous a Bondye nou
an,

“k ap fe Soley ki leve soti anwo a vin vizite nou.

79 »Pou briye sou sila ki chita nan teneb yo ak
nan lonbraj lanmo a, pou gide pye nou nan
chemen lape a.

80 »Epi pitit la te kontinye grandi, e te vin fo
nan lespri. Konsa, li te viv nan deze yo jis jou li
te parét piblikman an Israél.

2

1 AlQ, li te rive nan jou sa yo ke yon dekre
te soti nan *César Auguste, ke yon #resansman
global ta vin fét pou tout mond lan kote moun
rete. 2 Sa se te premye resansman global ki te
fét pandan Quirinius te gouvené a Syrie. 3 Tout
moun te kOmanse anrejistre pou resansman an,
chak moun nan pwop vil pa li.

4 Epi Joseph tou te monte kite Galilée nan vil
Nazareth la, pou rive nan Juda, vil David, ke yo
rele Bethléhem nan, akoz ke #li te soti nan kay
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ak fanmi a David; > pou | ta kapab anrejistre
ansanm avek Marie, ki te fiyanse i, e ki te ansent.

6 Li te vin rive ke pandan yo te la, jou yo te vin
rive pou 1 akouche. 7 Li te *bay nesans a premye
fis 1i, epi li te vlope Li nan twal pou nouvo ne yo.
Li te mete Li nan yon manjwa, akoz ke pa t gen
plas pou Li nan otél la.

8 Nan menm andwa a, te gen beje deyd nan
chan an ki t ap okipe bann mouton yo pandan
nwit lan.

9 Konsa yon @zanj Bondye te vin kanpe sibit-
man devan yo, epi glwa a Bondye te klere
toutotou de yo; e yo te vin ranpli avéek laperéz.
10 Men zanj yo te di yo: *“Pa pe, paske gade,
mwen pote bon nouvel a gwo lajwa ki va pou
tout pep la; 11 Paske jodi a nan vil David la, te
vin ne pou nou menm, yon *Sove, ki se Kris la,
Senye a. 12¢Epi sa va yon sign pou nou; nou va
twouve yon anfan vlope nan twal, e kouche nan
yon manjwa.”

13 Epi lapoula te paret avek zanj lan yon foul
lame syel la ki t ap fe lwanj Bondye, e ap di:
14 »“Glwa a Bondye nan pi wo a,
e sou lateé a, lapé pami lézom
ki fe L. kontan yo.”

151 te rive ke 1é zanj yo te kite yo pou retounen
nan syel, ke béje yo te komanse di youn ak
lot: “Alo, annou ale toudwat Bethléhem pou we
bagay sa a ke Bondye fé nou konprann nan.”
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16 Yo te fe vit pou rive e te twouve chemen
pou rive kote Marie avék Joseph, avek pitit ki
te kouche nan manjwa a. 17 Alo, 1é yo te we sa,
yo te fé konnen pawol ki te livre a yo konsénan
pitit sila a. 18 Tout moun ki te tande sa te etone
de bagay ke béje yo t ap di yo.

19 Men Marie te #kache tout sa nan memwa |,
e li te reflechi sou yo nan ke li.

20 Beje yo te retounen e yo ¢t ap bay Bondye
glwa avek lwanj pou tout sa ke yo te tande e we,
jan ke li te pale a yo menm nan.

21 e #uit jou te fin pase avan sikonsizyon Li te
fet, yo te bay Li non Jésus, menm non ki te bay
pa zanj yo avan Li te menm mete nan vant lan.

22 6Epi le jou pou yo vin pirifye yo te rive selon
Lalwa Moise la, yo te mennen Li Jérusalem pou
prezante Li devan Senye a. 23 (Jan li ekri nan
Lalwa Senye a: *“Tout mal ki premye ouvri vant
lan va rele sen a Bondye”), 24 epi pou ofri yon
sakrifis selon sa ki te pale nan Lalwa Senye a,
#“yon pe toutrel, oswa, de jenn pijon.”

25 Konsa, te gen yon mesye Jérusalem Kki te
rele Siméon. Mesye sa a te jis e devwe. Lit ap
#chache konsolasyon Israél; epi Lespri Sen an te
sou li. 26 Epi li te revele a li menm ke li pa t
ap *we lanmo avan ke li te weé Kris a Senye a.
27 Epi li te nan Lespri a 1é 1 te antre nan tanp
lan nan menm lée paran Jésus yo te pote pitit la,
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#pou akonpli pou Li koutim Lalwa a, 28 Alo, li te
ranmase li nan bwa li; li te beni Bondye, e te di:

29 “Koulye a Senye, W ap kite sevite Ou a pati
anpe

“selon pawol Ou;

30 Paske zye m gen tan *we delivrans Ou,

31 Ke ou prepare devan tout nasyon yo;

32 “Yon limye revelasyon pou payen yo,

Epi laglwa a pep Ou a, Israél.”

33 Epi papa L avék *manman L te etone de
bagay ke yo t ap di sou Li yo.

34 Siméon te beni yo, e te di a Marie, manman
Li: “Veye byen, anfan sila a fet pou *tonbe ak
leve a anpil moun an Israél, e pou yon sign k ap
koze opozisyon, 35 Yon nepe va travese menm
nanm pa ou, jiskaske panse a ké anpil moun
kapab vin revele.”

36 Anplis te gen yon pwofetes, Anne, fi a
Phanuel, ki te nan #*tribi Aser. Li te avanse nan
laj, e 1i #te viv avék mari li pandan sét ane apre
maryaj la, 37 Answit, kon vev jis rive nan laj
katre-ven-kat ane. Li pa t janm Kkite tanp lan e
te sevi lajounen kon lannwit nan #jen ak lapriye.
38 Nan menm moman sila a, li te avanse, e li te
bay glwa a Bondye. Li te kontinye pale de Li a

tout sila ki t ap #*chache redanmsyon Jérusalem
nan.
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39 Le yo te fin acheve tout bagay selon Lalwa
Senye a, yo te retounen Galilée, nan *pwop vil
pa yo, nan Nazareth.

40 ©Pitit la te kontinye grandi e Li t ap vin fo.
Li te ogmante nan sajés; e gras Bondye te sou Li.

41 Al0 paran Li yo te konn ale Jérusalem chak
ane nan *fet Pak la.

42 e L te vin gen douz ane, yo te monte la
selon koutim fet la; 43 Pandan yo t ap retounen,
apre “tout jou yo te pase, jenn gason an, Jésus te
rete deye nan Jérusalem. Men paran Li yo pa t
konnen sa, 44 men yo te sipoze ke Li te pami 10t
moun yo. Yo te vwayaje pandan yon jou, e yo te
komanse ap chache Li pami manm fanmi avek
zanmi yo.

45 Le yo pa t twouve Li, yo te retounen
Jérusalem pou chache Li. 46 Konsa apre twa jou,
yo te twouve Li nan tanp lan, kote Li te chita
pami met yo, pou tande yo, e poze yo kesyon.
47 Tout sila ki te tande Li yo *te etone de jan li te
konprann, ak repons ke Li te bay yo.

48 1.e yo te we Li, yo te etone. Manman Li te
di Li: Pitit mwen, Poukisa Ou trete nou konsa?
Gade, *papa Ou ak mwen menm te enkyete, e
nou t ap chache Ou.”

491 te di yo: “Poukisa nou t ap chache mwen?

Eske nou pa t konnen ke M %te oblije lakay Papa

M? 50 Men #yo pa t konprann pawol ke Li te di
Yo a.
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51 Konsa, Li te ale avek yo, e Li te vini
“Nazareth. Li te kontinye anba otorite yo, e
manman L #te gade tout bagay sa yo nan ke 1.

52 Epi Jésus te kontinye grandi nan sajes, ak
wote, epi nan #gras avék Bondye e avek 1ézom.

3

1 Alo nan kenzyém ane pouvwa a Tibére
César a, pandan *Ponce Pilate te Gouvene Juda,
“Hérode te tetrak (wa a zoOn sila a), fre 1 Philippe
te tetrak pou Liturée avék Trachonite, e Lysanias
te tetrark nan Abiléne, 2 nan tan a Anne ak
Caiphe kon wo pret, *pawol Bondye a te vini a
Jean, fis Zacharie a, pandan I te nan deze a.

3 Konsa, li te vini nan #*tout distri ki te antoure
Jourdain yo, e li t ap preche yon batém repantans
pou padon peche yo. 4]Jan sa ekri nan liv pawol
a Esaie yo, pwofet la:

“Lavwa a yon moun® k ap kriye nan dezé a,
‘Prepare chemen SENYE a, Fé wout Li yo dwat,
> % Chak vale va ranplij,

E tout gwo mon ak ti kolin va vin bese.
Kwochi yo a va vin drese,

E move wout yo va vin swa;

6 Epi # tout ché va we delivrans Bondye a.”

7 Konsa, li te komanse pale avek foul la ki te
soti ave 1 pou batém nan: *“Nou menm, nich
vipe! Kilés ki te aveti nou sove Kkite kole k ap vini
an? & Pou sa, pote fwi ki an ako avek repantans
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yo, e pa komanse di a nou menm: *“Nou gen
Abraham pou papa nou, paske mwen di nou ke
menm nan woch sa yo, Bondye kapab fé leve
pitit a Abraham yo. 9 Anverite, rach la deja poze
sou rasin a bwa yo; konsa, chak ®*bwa ki pa
donnen bon fwi va koupe e jete nan dife.

10 Epi foul la ki t ap kesyone li, t ap di: #“Alo,
kisa pou nou ta fe?”

1111 te reponn yo, e te di: “Ke moun ki gen de
tinik lan #pataje avék sila ki pa genyen an; e ke
sila ki gen manje a fé menm jan an.”

12 Epi »ajan kolekte kontribisyon yo te vini osi
pou batize, e yo t ap mande 1: “Met, kisa nou

dwe fe?” _
13 Li te di yo: “Pa kolekte plis ke yo mande nou

pran.”
14Konsa, kék solda t ap mande li: “Epi kisa pou

nou menm fe”? _
Li te di yo: “Pa pran lajan sou okenn moun pa

lafos, ni #fe fo akizasyon kont péson; rete satisfe
avek salé nou.

5 Alo, pandan pép la t ap antisipe, e t ap
reflechi nan ke yo sou Jean, #*pou konprann si
se Kris la ke li te ye, 16 #Jean te reponn e te di yo
tout: “Kanta mwen menm, mwen ap batize nou
avek dlo, men gen Youn k ap vini ki pi pwisan
pase m, menm lasét sandal Li, mwen pa dign pou
demare; Li va batize nou avek Lespri Sen an, e
avek dife. 17 Epi laye vannen an deja nan men
L, pou netwaye glasi a nét, e ranmase tout ble
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antre nan depo Li; men 1 ap brile pay yo aveék
“dife ki pa kapab etenn.”

18 Konsa, avek anpil 10t egzotasyon tou, Li te
preche bon nouvel la bay pép la.

19 Men le 1 te bay *Hérode, tetrak la to
akoz Hérodias, madanm a freé 1 la, e akoz tout
mechanste ke Hérode te fe yo, 20 Hérode te
ogmante peche 1 sou sa yo; li te vin *mete Jean
nan prizon.

21+Epi li te vin rive ke le tout pép la t ap batize,
Jésus te batize tou; epi pandan Li t ap priye, syél
la te vin ouvri, 22 e Lespri Sen an te desann sou
Li nan fom fizik tankou yon toutrel, e yon vwa
te soti nan syel la: # “Ou menm se Fis byeneme
Mwen an; nan Ou menm, Mwen byen kontan.”

23 oEpi 1é L te kdmanse ministé Li, Jésus Li
menm te nan laj, anviwon trant ane, e selon
kwayans moun yo, fis a Joseph, fis a Héli, 24 fis
a Matthat, fis a Lévi, fis a Melchi, fis a Jannali,
fis a Joseph, 25 fis a Mattathias, fis a Amos, fis
a Nahum, fis a Esli, fis a Naggai, 26 fis a Maath,
fis a Mattathias, fis a Sémei, fis a Joseph, fis a
Joda, 27 fis a Joanan, fis a Rhésa, #fis a Zorobabel,
fis a Salathiel, fis a Néri, 28 fis a Melchi, fis a
Addi, fis a Kosam, fis a Elmadam, fis a Er, 29 fis
a Jésus, fis a Eliézer, fis a Jorim, fis a Matthat,
fis a Lévi 30 fis a Siméon, fis a Juda, fis a Joseph,
fis a Jonam, fis a Fliakim, 31 fis a Méléa, fis a
Menna, fis a Mattatha, fis a Nathan, fis a David,
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32 »fis a Isai, fis a Jobed, fis a Booz, fis a Salmon,
fis a Naason, 33 fis a Aminadab, fis a Admin, fis
a Arni, fis a Esrom, fis a Phares, fis a Juda 34 fis
a Jacob, fis a Isaac #fis a Abraham, fis a Thara,
fis a Nachor, 35 fis a Seruch, fis a Ragau, fis a
Phalek, fis a Eber, fis a Sala, 36 fis a Kainam, fis
a Arphaxad, fis a Sem, *fis a Noé, fis a Lamech,

37 fis a Mathusala, fis a Enoch, fis a Jared, fis a

Maléléel, fis a Kainan, 38 fis a Enos, fis a Seth, fis
a Adam, fis a Bondye.

4

1s]Jésus, ranpli avék Lespri Sen an, te retounen
soti nan Jourdain an, e Li te mennen pa Lespri a
nan deze a 2 pandan *karant jou, e Li te vin tante
pa dyab la. Li pa t manje anyen pandan jou sa
yo, epi lé jou yo te fini, Li te vin grangou.

3 Konsa, dyab la te di L: “Si Ou se fis Bondye a,
komande woch sila a vin pen.”

4 Jésus te reponn li: Li ekri. #Lom pa viv
selman sou pen.’”

5> ©Konsa, li te mennen Li monte, e te montre
Li tout wayom laté yo nan yon enstan de tan.
6Dyab la te di Li: “Mwen va bay Ou tout domenn
sila a avek glwa li; #paske li livre nan men m, e
mwen ap bay li a sila a ke m pito. 7 Konsa, si Ou
pwosténe devan m, tout li ap vini pou Ou.”
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8Jésus te reponn, e te di 1 konsa: “Sa ekri #‘Ou
va adore Senyé a Bondye ou a, e sévi Li menm
selman.””

9%Anko li te mennen Li Jérusalem. Li te fé L
kanpe sou pwent twati tanp lan, e te di Li: “Si
Ou se Fis Bondye a, voye ko Ou anba soti isit la,
10 paske sa ekri:
‘Li va bay zanj Li yo chaj de ou pou pwoteje ou,’
11 Epi nan men pa yo, yo va kenbe ou,
pou ou pa frape pye ou kont woch.””

12 Epi Jésus te reponn li e te di: “Li kon di;
& ‘Nou pa pou pase Senye a, Bondye nou nan
eprev.’”

13 Le dyab la te fin fé tout tantasyon yo, li te
kite Li jiska yon moman konvenab.

14 Epi #Jésus te retounen Galilée anba pouvwa
Lespri a. ®*Nouvel Li te gaye toupatou nan tout
andwa ki antoure distri yo. 15 Li te komanse

“enstwi nan sinagog yo, e te resevwa lwanj a tout
moun.

16 i te vini Nazareth, kote Li te elve a; e kon
koutim Li, #Li te antre nan sinagog la nan Saba
a, e Li te kanpe pou li. 17 Yo te lonje bay Li liv
a pwofet Esaie a. Li te ouvri 1 e te twouve plas
kote sa te ekri:

18 » “Lespri Senye a sou Mwen,

paske Li te onksyone M pou preche
bon nouvel la a malere yo.
Li te voye M pou pwoklame libéte a prizonye yo,
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pou fe aveg yo vin we, pou libere sila ki oprime

19 Pou pwoklame #ane favorab a Senye a.”

20Li te *féemen liv la; Li te remet li bay atandan
an, e Li te chita. Zye a tout sinagog la te fikse
sou Li. 21Li te di yo: “Jodi a menm, ekriti sila a
akonpli nan zorey nou.”

22 Epi tout moun t ap pale byen de Li, e yo te
etone akoz pawol a gras ki ap tonbe soti nan lév
Li. Yo t ap di: *“Se pa fis a Joseph 1la?”

23 Li te di yo: San dout nou va repete pwoveb
sila pou Mwen: ‘Dokte, geri pwop tét Oul’ Sa ke
nou tande ke Ou te fé nan *=Capernaim, fe 1 isit
la lakay Ou tou.””

24 Epi Li te di: Anverite Mwen di nou,
snanpwen pwofet ki byen resevwa nan pwop
vil 1i. 25 Men, Mwen di nou anverite, ke te
gen anpil vév nan Israél ®nan jou Elie yo, 1& syel
la te femen net pandan twazan si mwa, lé gwo
grangou te rive sou tout peyi a; 26 Malgre sa, Elie
pa t voye a okenn nan yo, men sélman a®*Sarepta,
nan peyi Sidon, a yon fanm ki te yon vev. 27 Epi
te gen anpil 1ép an Israél nan tan pwofeét Elie a,
men okenn pa t pirifye, men #sélman Naaman,
yon Siryen.”

28 Konsa, tout sinagog la te anraje lé yo te tande
bagay sa yo; 29 Yo te soulve, yote *pouse bourade
Li dey0 vil la, e te mennen Li nan 30 do ti mon a
kote vil yo te bati, pou yo ta kapab jete L anba
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nan faléz la. Li te *pase nan mitan yo, e Li te al
fé wout Li.

31 Konsa, *Li te desann Capernaiim, yon vil
nan Galilée. Li t ap enstwi yo nan Saba a. 32 Yo
te etone de enstriksyon Li, paske *mesaj Li yo te
avek otorite.

33Te gen yon mesye nan sinagog la ki te posede
pa lespri a yon dyab enpi, e li t ap kriye avek yon
vwa fo: 34 “Kite nou pou kont nou! # Kisa nou
gen avé Ou, Jésus de *Nazareth? Eske Ou vini
pou detwi nou? Mwen konnen ki moun Ou ye,
Sila Ki Sen a Bondye a!”

35 Jésus te *reprimande li e te di: “Fe silans e
soti sou li!”  Apre dyab la te jete li ate a nan
mitan yo, li te soti sou li san fe 1 mal.

36 Sezisman te pran yo tout. Yo t ap diskite
youn avek lot e t ap di: “Ki mesaj sa a? Paske
avek otorite ak pwisans Li komande lespri enpi
yo, e yo te soti. 37 *Nouvel a Li menm t ap gaye
toupatou nan distri ozanviwon yo.

38 «Konsa, Li te leve, e Lite kite sinagog la, e
Li te antre lakay Simon. Alo, bélmé Simon t
ap soufri anba yon gwo lafyév; e yo te mande
Li pou ede 1. 39 Konsa Li te kanpe anwo li; Li
te *reprimande fyev la. Fyev la te kite li; epi
imedyatman li te leve pou sévi yo.

40 «Pandan soley la t ap kouche, tout moun ki
te gen moun malad avek plizye kalite maladi, te
pote yo vini. Li te mete men L sou yo tout, e Li t
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ap geri yo. 41 Anplis, dyab yo t ap soti nan anpil
moun Yo t ap kriye e t ap di: “Ou se Fis Bondye
al” Men Li t ap reprimande yo. Li *pa t kite yo
pale menm, paske yo te konnen ke Li te Kris la.

42 %Le jou a te rive, Li te soti pou te ale yon
kote izole. Foul la t ap chache Li, e te vini kote
Li. Konsa, yo te eseye anpeche Li ale.

43 Men Li te di yo: Mwen oblije preche Wayom
Bondye a nan lot vil yo osi; #*paske Mwen te
voye pou rezon sa a.” 44 Konsa, Li te kontinye
ap preche nan sinagog®Judée yo.

1%Al0, sa te vin pase ke foul la t ap peze li pou
koute pawol Bondye a, 1é Li te kanpe akote lak
ke yo rele Génésareth la. 2Li te we de kannot ki
te twouve akote lak la; men moun lapéech yo te
deja desann yo, e t ap lave fileé yo. 3 Li te »antre
nan youn nan kannot yo ki te pou Simon, e Li
te mande li pou mete yo a yon ti distans de te a.
Li te chita, e te kdbmanse enstwi foul la soti nan

kannot la. _ o
4 Le Li te fin pale, Li te di Simon: Mete

nou deyo nan dlo fon e%lage file yo pou kenbe
pwason.”

5 Simon te reponn e te di: *“Met, nou travay di
tout nwit lan, e nou pa t kenbe anyen, men selon
sa Ou mande a, m ap lage filé yo.”

6¢Le yo te fin fé sa, yo te pran yon gwo kantite
pwason. File yo te tanmen chire. 7 Konsa, yo
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te fe sign pou moun parey yo nan 1ot kannot yo
vin ede yo. Yo te vini, e te plen tou de kannot yo
jiskaske yo te komanse plonje.

8 Men lé Simon Pierre te we sa, li te tonbe nan
pye Jésus, e te di: “Ale lwen mwen, paske se yon
peche mwen ye, O Senye!” 9 Paske sezisman te
pran 1 avek tout zanmi li yo akoz kantite pwason
yo te kenbe. 10 Anplis, Jacques avek Jean, fis

Zébédée yo ki te asosye yo avek Simon te sezi
tou.

Jésus te reponn Simon:* Pa pe, depi koulye a,
se moun n ap kenbe.” 11Leé yo te fin fé kannot
yo rive ate, #yo te kite tout bagay pou yo te swiv
Li.

12 spandan Li te nan youn nan vil yo, gade
byen, te gen yon nonm ki te kouvri avek lalép. Le
1 te we Jésus, li te tonbe sou figi 1, e li te enplore
Li: “Senye, si Ou vle, Ou kapab fe m pwop.

13 Epi Li te lonje men L, e te touche li. Li te
di: “Mwen vle; vin pwop. Imedyatman, lalep
la te kite li. 14 Li te komande li pou pa di peson
sa: “Men ale*montre ou menm a pret yo e fe yon
ofrann pou netwayaj ou, jan Moise te komande
a, kon yon temwayaj a yo menm.”

15 Men *nouvel sou Li t ap gaye menm pi lwen;
gwo foul moun t ap rasanble pou tande Li, e pou
geri de maladi yo. 16 Men Jésus Li menm, te konn
souvan chape ale nan dezé a pou@priye.

1711 te rive yon jou pandan Li t ap enstwi; ke
kék Farizyen avek met Lalwa te chita la. Yo te
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#s0ti nan chak vilaj Galilée, Juda ak Jérusalem;

epi *pwisans a Senyé a te prezan pou 1 te geri
moun.
18 « Kék moun t ap pote sou yon kabann, yon

nonm Ki te paralize; epi yo t ap eseye fe 1 antre
pou mete 1 devan L. 19 Men san twouve mwayen
pou fé 1 antre akoz foul la, yo te monte sou tet
kay la, e te fe ] desann nan yon twou nan kouveti
mitan foul la, devan Jésus.

20 Epi le L te we lafwa yo, Li te di: “Mesye,
peche ou yo padone”.

21 Skrib yo avek Farizyen yo te komanse
rezone, e te di: *“Ki moun sa k ap blasfeme
konsa? #Kilés ki kapab padone peche sof ke
Bondye sel?

22 Men Jésus, ki te okouran de jan yo t ap
reflechi a, te reponn e te di yo: “Poukisa nou ap
reflechi nan ke nou konsa? 23 “Kisa ki pi fasil pou
di: ‘Peche ou yo padone’, oubyen pou di: ‘Leve
mache’? 24 Men pou nou kab konnen ke Fis a
Lom nan gen otorite sou laté pou padone peche
yo,” 1i te di a paralitik la: *“Mwen di ou leve,
pran kabann ou e ale lakay ou.”

25 Lapoula nonm nan te leve devan yo, ran-
mase nat li, e li te ale lakay li *ranpli avek lwanj
Bondye.

26 Yo tout te sezi, etone menm, e *t ap bay
Bondye glwa. Yo te ranpli avék lakrent, e t ap
di: “Nou we bagay ki telman remakab jodi a”.

27 «Apre sa, Li te soti e li te wé yon ajan
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kontribisyon ki te rele Levi ki te chita nan biwo
kontribisyon an, Li te di li: “Swiv Mwen”. 28 Li
te @kite tout bagay deye; li te leve e te swiv Li.

29 Epi @Lévi te fe yon resepsyon pou Li lakay
li. Yo te gen yon gwo #foul kolekté kontribisyon
avek 1ot moun ki t ap manje sou tab la avék
yo. 30 %Farizyen yo aveék Skrib yo te komanse
plenyen bay disip Li yo e t ap di: “Poukisa nou
manje e bwe avek kolekté kontribisyon ak peché
yo?”

31 Jésus te reponn e te di yo: *“Se pa sila ki
ansante yo ki bezwen yon dokte, men sila ki
malad yo.” 32 Mwen pa t vini pou rele jis yo,
men peche yo a larepantans.

33 Epi yo te di Li: *“Disip a Jean yo souvan fe
jén e fe lapriye; disip a Farizyen yo fé menm jan
an; men pa Ou yo, manje e bwe.”

34 Epi Jesus te di yo: “Nou pa kapab fe zanmi
fet maryaj yo fe jen pandan jennonm maryaj la
toujou avek yo. Eske se pa vré? 35 =Men jou yo
ap vini lé jennonm nan ap kite yo; alo, yo va fé
jén nan jou sa yo.”

36 Epi Li t ap di yo yon parabol: “Pesonn pa
chire yon moso twal, fé 1 soti nan yon vetman
nef, pou mete 1 sou yon vetman ki vye. Otreman
1 ap non sélman fin chire néef la, men néfla p ap
parét menm jan ak vye a. 37 Epi pésonn pa mete
diven néf nan veso vye kwi, otreman diven neéf
la va pete kwi a, gaye tonbe, e vye kwi yo va vin
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gate. 38 Men diven nef la oblije vide nan po fet
avek kwi nef. 39 Epi pesonn, le I fin bwe sa ki
ansyen, pa janm vle nef la; paske li di: “Vye a pi
bon”.

6

1%Al0, li vin rive ke nan yon dezyém Saba apre
premye a, Lit ap pase nan yon chan ble; epi disip
Li yo t ap ranmase e manje tet ble yo, lé te yo fin
fwote yo nan men yo. 2 Men kek nan Farizyen yo
te di: “Poukisa nou fé sa ki pa *pémi nan Saba
a?”

3Jésus te reponn yo e te di: “Eske nou pa janm
lizsa ke David te fe 1é 1i te grangou; li menm avek
sila ki te avek li yo? 4Kijan li te antre nan kay
Bondye a, li te pran manje*pen konsakre a, ki pa
t pémi pou pesonn manje sof ke pret yo sel, e li
te bay a sila ki te ave 1 yo? SEpi Li t ap di yo: “Fis
a Lom nan se Senye a Saba a.”

6 “Nan yon 1ot Saba, Li te antre nan sinagog
la, e Li t ap enstwi; epi te gen yon mesye la avek
yon men dwat ki te séch.

7 Konsa, skrib yo avek Farizyen yo #t ap veye
L byen pre, pou we si Li te geri nan Saba a, pou
yo ta kapab twouve yon rezon pou akize L.

8 Men Li te *konnen panse yo, e Li te di mesye
avek men sech la: “Leve vin devan.”

Epi li te leve vin devan.

9 Jésus te di yo: Mwen mande nou, eske se
pémi nan Saba a, pou fé byen, oubyen pou fe
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mal; pou sove yon vi, oubyen pou detwili?” 10Le
L~fin gade yo tout, Li te di li: “Lonje men ou!”

E li te fe 1. Epi men I te restore.

11 Men yo menm te anraje. Yo te diskite
ansanm sou sa yo ta kapab fé a Jésus.

12 Se te nan moman sa a ke Li te ale nan mon
nan pou *priye. Li te pase tout nwit lan nan

lapriyé ak Bondye. 13 Lé li te fé jou, #Li te rele
disip Li yo kote Li, e Li te chwazi douz pami yo
ke Li te osi nome kom apot: 14 Simon, ke Li te osi
rele Pierre, André, fre li, Jacques, Jean, Philippe,
Barthélemy; 15 “Matthieu, Thomas; Jacques, fis
de Alphée; Simon Kki te rele Zelot la; 16 Jude, fis a
Jacques; ak Judas Iscariot, ki te devni yon moun

trét.
17 Jésus te desann avek yo e Li te kanpe nan

yon kote pla. Te gen #yon gwo foul disip Li yo,
ak yon gwo foul moun ki te soti nan tout Juda
avek Jérusalem, avek zon kot Tyr avek Sidon.
18 Yo te vin pou tande Li, e pou geri de maladi
yo; epi sila ki te twouble avek lespri enpi yo t
ap geri. 19 Epi tout foul la t ap eseye #touche Li,
paske #*pouvwa t ap soti sou Li, e ap geri yo tout.

201 te gade disip Li yo, e te kdmanse di: *“Beni
se nou menm ki malere, paske wayom Bondye a
se pou nou.

21 Beni se nou menm ki grangou koulye a,
paske nou va satisfe. Beni se nou menm ki kriye
koulye a, paske nou va ri.

22 Beni se nou menm lé 1ézom rayi nou, ®izole
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nou, ensilte nou, e bafwe non nou kon mechan
pou koz Fis a LoOm nan.

23 Fe ke kontan nan jou sa a, e sote ponpe avek
jwa, paske, gade byen, rekonpans nou gran nan
syel la. Paske se*menm jan an, zansét pa yo te
konn maltrete pwofét yo.

24 Men malé a *nou menm ki rich, paske nou
ap resevwa tout konfo nou.

25 Male a sila ki byen manje koulye a yo, paske
nou va grangou.

Malé a nou menm ki ri koulye a, paske n ap
kriye anpil.

26 Male a nou menm le tout moun pale byen de
nou, paske menm jan an, zansét yo te konn aji
avek#fo pwofét yo.

27 Men Mwen di nou menm k ap tande:
“renmen léenmi nou yo, e fe byen a sila ki rayi
nou yo. 28 Beni sila ki bannou madichon yo.
“Priye pou sila ki maltrete nou yo.

29 *Nenpot moun ki frape nou sou yon bo figi,
ofri 1i 10t la tou; epi sila ki pran manto nou, pa

refize li chemiz lan tou. o
30Bay a tout sila ki mande nou yo, e sila ki pran

sa ki pou nou, pa mande 1 remet li.

31 Menm jan ke nou vle moun#aji avek nou, fe
] menm jan an nan menm fason an.

32 »Si nou renmen sila ki renmen nou yo, ki
merit sa pote pou nou? Paske menm peché yo
renmen sila ki renmen yo. 33 Si nou fe byen
a sila ki fe byen a nou yo, ki merit sa pote pou
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nou? Paske pecheé yo fé menm bagay la. 34 =Si
nou prete a sila ke nou sipoze ki kapab repeye
nou, ki merit sa pote pou nou? Menm peché yo
prete a peche yo pou yo kapab resevwa anretou.

35 Men renmen léenmi nou yo, fe byen, e prete,
san sipoze ke yo va remet; epi rekonpans nou
va gran, e nou va vin®*fis a *Tre Wo a; paske
Li menm, Li plen charite pou léezom engra e
malveyan.

36 Fe mizerikod menm jan ke Papa nou fe
mizerikod.

37 »Pa jije e nou p ap jije; pa kondane, e nou p
ap kondane; padone, e nou va padone.

38 Bay, e li va remét a nou; bon mezi, byen
peze, souke ansanm, menm debode, yo va vide
sou nou. *Paske avék mezi ou mezire a, li va
mezire bay ou anretou.

39 Epi Li te anplis pale yon parabol a yo menm:
“Eske®yon nonm avég kapab mennen yon nonm
aveg? Eske tou de p ap tonbe nan twou?

40 #Yon disip pa pi wo ke meét li; men Nenpot
moun, le li fin enstwi, ap tankou met li.

41 Poukisa n ap gade pousye ki nan zye a fre
nou an, men pa okipe bout bwa ki nan zye pa
nou an? 42 Oubyen kijan nou kapab di a fré nou
an: ‘Fré m, kite m retire pousye sa a ki nan zye
ou a, lé nou menm pa we bout bwa ki nan zye
pa nou an? Nou ipokrit, premyéman retire bout
bwa nan zye nou an, e nou va weé klé pou retire
pousye ki nan zye fré nou an.
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43 «Paske nanpwen bon ab ki pote move fwi;
e lot kote, yon move ab ki pwodwi bon fwi.
44 %Paske chak ab rekonet pa pwop fwi li. Konsa,
lezom pa ranmase fig frans nan bwa zepin, ni yo
p ap rekolte fwi rezen nan yon touf pikan.

45 % Yon bon nonm, nan trezo a ke li, pote sa ki
bon; epi moun mechan an nan trezo mechan an
va fé paret sa ki mechan; #paske bouch li pale sa
ki ranpli ke 1i.

46 «Poukisa nou rele M ‘Senye, Senye’, e pa fe
sa ke M di? 47 #Chak moun ki vin kote Mwen, e
ki tande pawol Mwen yo pou aji sou yo, Mwen
va montre nou ak kisa li sanble: 48 Li tankou yon
nonm Kk ap bati yon kay, ki te fouye fon, e ki mete
yon fondasyon sou woch la; epi 1é inondasyon
rive, toran dlo a pete sou kay la, men li pa t kapab
souke 1, akoz ke 1i te byen bati.

49 Men sila ki tande e ki pa aji, se tankou yon
nonm ki bati kay li sou té a san okenn fondasyon;
epi toran dlo a pete kont li. Lapoula li vin tonbe,
e destriksyon a kay sa a vin gran.

1 Le Li te fin konplete tout diskou Li a nan
tande a pep la, »Li te ale Capernatim. 2Epi esklav
a yon seten santenye, ke li te renmen anpil, te
malad e te prét pou mouri. 3 Lé li te tande afe
Jésus a, ¢ chef santenye a te voye kek nan Jwif
ansyen yo pou mande Li vin sove lavi a esklav
li a. 4 Le yo te rive kote Jésus, yo te sipliye L
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avek tout ke yo, e te di: “Li merite pou Ou ta fé
sa pou li. 5> Paske li renmen nasyon nou an, e se
te li ki te bati sinagdg nou an.” 6Jésus te pran
wout la avek yo; epi le Li te vin pa t lwen kay la,
santenye a te voye zanmi yo pou di L: “Senye, pa
twouble Ou plis, paske mwen pa dign pou Ou ta
antre menm anba twati kay mwen. 7 Pou rezon
sa a, mwen pa t menm konsidere ke m te dign
pou m te vin kote Ou, men sélman di yon mo e
sevité mwen an va geri. 8 Paske mwen tou se yon
moun plase anba otorite, avek solda yo anba m.
Mwen di a sila a: ‘Ale’, e 1i ale, e a yon 10t Vini’,
e li vini; e a esklav mwen ‘Fe sa’, e li tou fe 1.”
9 Alo, 1é Jésus te tande sa, Li te etone de li. Li
te vire di foul ki t ap swiv Li a: “Mwen di nou,
% pa menm an Israél Mwen pa t twouve yon si
gran lafwa.” 10 Epi 1¢é sila ki te voye yo te vin
retounen, yo te twouve esklav la an bon sante.
11 Pa anpil tan apre sa, Li te ale nan yon vil yo
rele Nain. Disip Li yo t ap ale ave 1 akonpanye
pa yon gwo foul moun. 12 Pandan Li t ap pwoche
potay lavil la, gade, yo t ap pote yon nonm mouri.
Li te sel fis a manman 1 ki te yon vev. Yon foul
konsiderab te ave 1. 13 Le »Senye a te we L, 1i te
gen konpasyon pou lj, e te di li: “Pa kriye.” 14Li
te pwoche, te touche sekey la, e moun poteé yo
te kanpe san deplase. Li te di: “Jennonm, Mwen
di ou leve!” 15 Moun mouri an te vin chita, e
te komanse pale. Konsa, Jésus te remet li bay
manman 1. 16 #Lakrent te sezi yo tout, yo t ap
bay glwa a Bondye, e te di: “Yon gran pwofet
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gen tan leve pami nou!” E “Bondye vizite pep Li
a”! 17 Rapo sila a konsenan Li te gaye toupatou
nan Juda ak tout landwa nan distri yo. 18 #Disip a
Jean yo te bay li rap0 konsénan tout bagay sa yo.
19Li te rele de nan disip li yo, Jean te voye yo kote
vSenyé a pou mande: “Eske Ou se Sila k ap vini
an, oubyen eéske n ap tann yon 10t?” 20 Lé mesye
yo te rive a Li menm, yo te di: “Jean-Baptiste
voye nou kote Ou menm pou mande ‘Eske Ou
se Sila k ap vini an, oubyen éske n ap tann yon
10t?’ ” 21 Nan menm 1é sa a, Li te #geri anpil moun
avek maladi, #afliksyon, ak move lespri; epi Li
te bay vizyon a anpil moun ki te aveg. 22 Li te
reponn e te di yo: “Ale bay rapo a Jean sou sa
nou we ak tande;*

aveg yo vin we, bwate yo vin mache,

lepre yo vin pwop, soud yo tande, mo yo leve,

e malere yo gen bon nouvél la preche a yo
menm.
23 Beni se sila ki pa pran ofans akoz Mwen.”

24 Le mesaje a Jean yo te soti, Li te komanse
pale a foul la sou Jean: “Kisa nou te ale nan deze
a pou we? Yon wozo k ap souke pa van? 25 Men
kisa nou te ale pou wé? Yon nonm abiye an twal
swa? Gade byen, sila ki abiye byen bel e ki viv
nan richés yo se nan palé wayal yo ye. 26 Men
kisa nou te ale we? Yon pwofet? Wi, Mwen di
nou, se youn ki plis ke yon pwofét. 27Seli menm
sou sila yo te ekri a:
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®Veye byen, Mwen voye, mesaje Mwen
devan fas Ou,
ki va prepare chemen Ou an devan Ou.’

28 Mwen di nou, pami sila ki ne de fanm yo,
nanpwen youn ki pi gran ke Jean; malgre sila
ki pi piti nan wayom Bondye a, pi gran pase 1i.”
29 Le tout pep la avek kolekté kontribisyon yo te
tande sa, yo te rekonet jistis Bondye; #akoz yo
te batize avek batém Jean an. 30 Men Farizyen
yo avek #avoka yo te rejte volonte a Bondye pou
yo menm, akoz ke yo pa t batize avek batéem a
Jean an. 31 “A kisa Mwen kapab konpare 1ézom
nan jenerasyon sila a, e ak kisa yo sanble? 32 Yo
tankou timoun ki chita nan plas mache a, e k ap
rele youn 10t; epi yo di: ‘Nou te jwe flit la pou ou,
e ou pa t danse; nou te chante yon antéman, e
ou pa t kriye.” 33 Paske Jean-Baptiste te vini*san
manje pen, ni bwe diven; epi nou di ke li te gen
yon dyab! 34 Fis a LOm nan vini nan manje, ak
bwe; epi nou di: ‘Gade, yon nonm ki manje twop,
yon moun sou, yon zanmi a kolekté kontribisyon
avek peche yo! 35 Men sajes la®jistifye pa tout
pitit 1i yo. 36 Ald, youn nan Farizyen yo t ap
mande L pou dine avek li. Epi Li te antre lakay
Farizyen an, e te rete sou tab la. 37 *E te gen
yon fanm nan vil la ki te yon peché; epi lé 1 vin
konprann ke Li te sou tab lakay Farizyen an, li te
pote yon bokal blan plen avek pafen albat. 38 Li
te kanpe deyeé Li, kote pye Li. Pandan 1 ap kriye,
li te komanse mouye pye Li avek dlo ki soti nan
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zye li, epi siye yo avék cheve li. Li te kontinye
siye yo avek cheve tét li e bese nan pye Li, pou
onksyone yo avek pafen an. 39 Alo, 1é Farizyen
ki te envite Li a te we sa, li te di a pwop tét li:
“Si mesye sa a te *yon pwofet, Li t ap konnen ki
kalite moun fanm sa a ye k ap touche Li a, ke li
se yon peche. 40 Epi Jésus te reponn li: “Simon,
Mwen gen yon bagay pou di ou.” Epili te di:
“Pale, Met.” 41 Yon séten moun ki prete lajan
te gen de zom ki te dwe l: youn te dwe 1 senk-
san®*denye, epi 10t la, senkant. 42 Le yo %pa t
kapab repeye, avek gras, li te padone yo toulede.
Pou sa, kilés nan yo k ap renmen li plis?”

43 Simon te reponn e te di: “Mwen sipoze ke se
sila ke li te padone plis la.

“Epi Li te di li: “Ou jije byen”.

441, Li vire vé fanm nan, Li te di Simon: “Eske
ou we fanm sa a? Mwen te antre lakay ou. Ou
%pa t ban M dlo pou pye Mwen, men li mouye
pye M avek dlo zye li, e li te siye yo avek cheve
li. 450u pa t *bo M; men li menm, depi lé M
antre a li pa sispann bo pye Mwen. 46%Qu pa t
onksyone tet Mwen avek lwil, men li te onksyone
pye Mwen avék pafen.

47 Pou rezon sa a Mwen di ou, peche li yo ki te
anpil, vin padone, paske li te renmen anpil: men
sila a ki padone piti, renmen piti.”

48 Answit Li te di li: *“Peche ou yo padone”.
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49 Sila ki te sou tab avek Li yo te komanse di
a yo menm: *“Ki moun sa ye ki menm padone
peche?” S0 Epi Li te di a fanm nan: “Lafwa ou
sove ou; * ale anpe.”

8

1 Yon ti tan apre, Li te komanse ale de yon
vil ak yon bouk a lot, pou*pwoklame e preche
wayom syel la. Douz yo te avek Li. 2 Anplis te
gen avek yo #kék fanm ki te geri de move lespri
yo ak maladi yo. Te gen Marie, ke yo te rele
Magdala a, sou kilés sét dyab yo te soti a, 3 avek
Jeanne, madanm Chouza a, *entandan Hérode
la, ak anpil 10t ki t ap kontribye a soutyen ki soti
nan mwayen pesonel yo.

4 Leé yon gran foul t ap rasanble, e sila yo ki
soti nan plizyeé vil t ap vwayaje rive kote Li, Li
te pale nan yon parabol: 5 “Seme a te soti pou
simen semans li; e pandan li t ap simen, kek te
tonbe akote wout la; epi yo te vin foule anba pye,
e zwazo anle yo te manje yo. 6 LoOt semans te
tonbe nan te plen woch, e pandan yo t ap grandi,
yo te fennen akoz ke li pa t gen dlo. 7Lot semans
te tonbe pami pikan; epi pikan yo te grandi ave
1, e te trangle yo. 8 Lot semanste tonbe nan bon
te, te grandi, e te pwodwi yon rekolt san fwa pi
gran.”

Pandan Li t ap di bagay sa yo, Li t ap rele fo:
«“Sila ki gen zorey pou tande, kite 1 tande.”
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9%Disip Li yo te komanse poze L kesyon sou sa
ke parabol sa a ta kapab vle di.

10 Epi Li te di: “A nou menm li pémi pou
konnen misté a wayom Bondye a, men pou lot
yo, i fet an parabol, dekwa ke nan®gade, yo vin
pa we, e nan tande, pou yo pa konprann.

11 Alo, parabol la se sa: #semans lan se pawol
Bondye a.

12 Sila yo akote wout la se sila yo ki te tande;
epi dyab la vin rache pawol la nan ké yo, pou yo
pa kwe e vin sove.

13 Sila yo nan te plen woch la se sila yo ke 1é
yo tande, resevwa pawol la avek jwa, men yo
pa gen rasin. Yo kwe pou yon tan, epi nan tan
tantasyon, yo lage tonbe.

14 Semans ki te tonbe pami pikan yo se sila yo
ki te tande, epi pandan yo ap fé wout yo, yo vin
trangle avek pwoblém pa yo ak richés a vi sa a.
Konsa yo pa pote fwi ki vin mi.

15 Semans nan bon té a se sila yo ki te tande
pawol la avek yon ke onet e bon, e ki kenbe fem,
k ap pote fwi avék péseverans.

16 Alo, *pesonn, le 1 fin limen yon lanp pa
kouvri li avéek yon veso, ni mete 1 anba yon
kabann; men 1li mete li sou yon chandelye, pou
sila yo ki antre kapab we limye a. 17 #Paske pa
gen anyen kache ki p ap vin paret, ni anyen an
sekre ki p ap revele pou vin nan limye.

18 Pou sa, okipe nou de jan nou tande; *paske
nenpot moun ki genyen, se plis k ap bay a li
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menmn; e a sila ki pa genyen an, menm sa li sipoze
li genyen an va rache soti nan men li.”

19 “Manman Li avek fre L yo te vin kote L, e
yo pa t kapab rive kote L akoz foul la. 20 Konsa
yo te bay Li rapo a: “Manman Ou avek fre Ou yo
kanpe deyo a e vle we Ou.

21 Men Li te reponn yo e te di yo: “Manman M
avek Papa M se sila yo #ki tande pawol Bondye
a, e ki fe 1.” 22 ¢Nan youn nan jou sa yo, Li te
monte avek disip Li yo nan yon kannot. Li te di
yo: “Annou pase pa lotbo lak la.” Yo te pati.

23 Men pandan yo t ap ale sou vwal a, Li te
tonbe nan domi. Epi yon gwo van te vin desann
sou ®lak la, e yo te komanse inonde e te vin an
danje.

24 Yo te vini a Jésus e yo te fe L leve. Yo te di:
«“Met, Met, n ap peri!”

Epi 1é L vin leve, Li te ®*reprimande van an
avek gwo lam lanme yo, e yo te sispann. Konsa,
tan an te vin kalm.

2511 te di yo: “Kote lafwa nou ye?”

Yo te ranpli avek lakrent, yo te etone, e te di
youn lot: “Alo, kilées nonm sa ye ki komande
menm van avek dlo a, e yo obeyi a?”

26 oYo te kouri a vwal jouk lé yo rive nan peyi a
Jerazenyen yo ki anfas Galilée. 27 Le Li te desann
ate, Li te rankontre pa yon séten mesye nan vil
la ki te domine pa dyab; e ki pa t mete rad depi
lontan, ki pa t viv nan kay, men nan tonbo.
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28 ,e 1 we Jésus, li te kriye fo e te tonbe devan
Li. Li te di ak yon gwo vwa: #*“Kisa m gen avé ou
Jésus, Fis a *Pi Wo Bondye a? Mwen sipliye ou,
pa toumante mwen.”

29 Paske Li te komande lespri enpi a pou soti
nan mesye a. Paske li te konn sezi li anpil fwa;
e li te mare avek chenn avék fe nan pye li, e Li
te kenbe anba gad. Li te konn pete tout kontrent
sa yo pou dyab yo ta pouse 1 nan deze a. 30Jésus
te mande li: #*“Koman yo rele ou?” E li te di:
“Lejyon”, paske anpil dyab te gen tan antre nan
li. 31 Yo t ap sipliye L pou pa voye yo *nan abim
nan. 32 Alo te gen yon gwo bann kochon ki t ap
manje la nan mon nan, e dyab yo te sipliye Li pou
kite yo antre nan kochon yo. Konsa, Li te bay yo
pémisyon. 33 Dyab yo te soti nan mesye a, e te
antre nan kochon yo, bann nan te kouri desann
pant falez la, tonbe *nan lak la, e te mouri nan
dlo a. 34 Le gadyen kochon yo te we sa ki rive
a, yo te kouri ale bay rapo a nan vil la avek tout
landwa andeyo yo.

35 Pep la te soti vin we sa ki te rive a, e yo te
vin kote Jésus. Yote twouve nonm ki te konn gen
dyab la. Li te chita *nan pye Jésus, byen abiye,
e nan bon tét li. Yo te vin pe.

36 Sila yo ki te we sa, te eksplike yo kijan nonm
nan ki te *posede pa dyab yo, te vin geri.

37Tout pep Jérusalem an ak landwa andeyo yo
te mande pou L ta kite yo paske yo te ranpli avek
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yon gwo perez, epi Li te antre nan kannot la, e
te pati.

38 Men mesye a ke dyab yo te kite a te @sipliye
L pou L ta kapab ale avek li, men Li te voye li ale
e te di: 39 “Retounen lakay ou pou eksplike yo ki
gwo bagay ke Bondye te fe pou ou.”

Donk i te ale, e te pwoklame toupatou nan tout
vil la ki gwo bagay Bondye te fé pou li.

40 »¢ Jésus te retounen, foul la te resevwa L
byen, paske yo tout t ap tann Li.

41 %Konsa, te vini yon nonm Ki te rele Jairus ki
te yon ofisye sinagog la. Li te tonbe nan pye a
Jésus e te komanse sipliye Li pou te vini lakay li;
42 paske li te gen yon sel fi, anviwon laj a douz
lane, e 1i te mouri.

Men pandan Li t ap ale, foul la t ap peze Li.

43 Epi yon fanm, ki te koule san pou plis ke
douz lane, men pa t kapab twouve gerizon pa
okenn moun, 44 te pwoche deye Li. Li te touche
arebo vetman Li, e nan menm moman an, san
an te rete.

45 Jésus te di: “Kiles ki te touche Mwen an?”

E pandan yo tout t ap demanti ke se pa yo,
Pierre te di: *“Met, foul la ap bourade ou e peze
Ou.”

46 Men Jésus te di: “Yon moun vréman te
touche M, paske Mwen te konnen lé*pouvwa a
te kite M nan.”

47 Le fanm nan te we ke li t ap dekouvri, li
te vini byen tranble, e te tonbe devan Li. Li te
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deklare nan prezans a tout moun poukisa li te
touche L la ak jan li te vin geri imedyatman.

48 Jésus te di li: “Fi Mwen, lafwa ou te fé ou
geri; #ale anpe.”

49 Pandan Li te toujou ap pale, yon moun te
soti lakay®ofisye sinagog la, e te di: “Pitit ou a
gen tan mouri. Pa twouble Mét la anko.”

50 Men 1é Jésus te tande sa, Li te reponn li: *“Pa
pe; sélman kwe, e li va geri.”

51 Le Li te rive nan kay la, Li pa t kite okenn
1ot moun antre ave L, sof ke Pierre avek Jean ak
Jacques, epi manman ak papa pitit la.

52 Alo yo tout t ap kriye, e t ap *lamante pou li;
men Li te di: “Sispann kriye, paske li pa mouri,
men *1 ap domi.”

53 Yo te komanse ap ri sou Li, paske yo te

konnen ke li te mouri. _ _
54 Men Li menm te pran li pa lamen, Li te rele

e te di: “Pitit, leve!”

55 Konsa, lespri lavi li te retounen, e li te leve
imedyatman; epi li te bay 1od pou yo bay li yon
bagay pou 1 manje.

56 Paran li yo te etone, men Li te ¢enstwi yo
pou pa pale pésonn sa ki te rive a.

1 ©Li te rele douz yo ansanm, e te bay yo
pouvwa avék otorite sou tout dyab, e pou geri
maladi. 2 Li te voye yo ale pou *pwoklame
wayom Bondye a, e pou geri maladi.
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3 Konsa, Li te di yo: #“Pa pran anyen pou
vwayaj nou, ni yon baton, ni yon sak, ni pen, ni
lajan; pa menm pote yon dezyém vétman. 4Nan
nenpot kay ke nou antre, rete la jiskaske nou kite
vil sa a. 5 Pou sila yo ki pa resevwa nou, lé n ap
kite vil sa a, #*souke pousyeé soti nan pye nou kon
yon temwayaj kont yo.

6 Pandan yo t ap kite la, yo te komanse ale
pami bouk yo, ap *preche levanjil la, e te fe
gerizon toupatou.

7%Al0, Hérode, tetrak la te tande tout sa ki t ap
fet yo; e li te gravman twouble, paske kek moun
te di ke se te Jean ki te leve soti nan lanmo.

8 Selon keék ¢1ot Elie te vin parét, oswa youn
nan ansyen pwofet yo te leve anko.

9 Hérode te di: “Mwen menm te fé yo koupe
tet a Jean, men kilés nonm sa a ye de Li m tande
tout koze sa yo?” Epi #li te kontinye ap eseye pou
1 ta kab we L.

10Le apot yo te retounen, yo te bay Li yon istwa
de tout sa ki te rive a.

“Li te fe yo ale ave L, Li te retire tét ve yon
vilaj yo rele Betsaida.

11 Men foul la te konnen sa, yo te swiv Li; e Lite
resevwa yo avek ke ouve.

Li te komanse pale avek yo sou wayom syel la,
e te fe gerizon pou sila yo ki te bezwen geri.

12 Al0 jou a te komanse ap avanse, e douz yo
te vin di Li: “Voye foul la ale pou yo kapab ale
nan vilaj yo oswa andeyo pou yo twouve lojman,
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e jwenn yon bagay pou yo manje; paske nou isit
la nan yon kote ki izole.

13 Men Li te di yo: “Nou menm bay yo manje!”
Epi yo te di: “Nou pa gen plis ke senk pen avék
de pwason, sof ke petét ke nou ale achte pen pou
tout moun sa yo.” 14 (Paske te gen anviwon senk-
mil moun.)

Epi i te di a disip Li yo: “Fé yo chita #nan
gwoup de senkant chak.”

15 Yo te fe sa, e te fe tout moun chita.

16 Answit, Li te pran senk pen avek de pwason
yo, Li te gade ve syel la, e Li te beni yo. Li te
kase yo, e te kontinye lonje bay disip yo pou mete

devan foul la. _ . .
17Yo tout te manje, e te satisfé; e moso tou kase

ke yo te ranmase yo te fe douz *panyen byen
ranpli.

18 »1i te vin rive ke pandan Li t ap priye sel,
disip yo te ave L, e Li te poze yon kesyon. Li te
mande: “Kilés moun foul la di ke Mwen ye?”

19Yo te reponn Li e te di: “Jean-Baptiste, oswa
Eli; men 10t yo, youn nan ansyen pwofet yo ki

leve anko.” .
20 Epi Li te di yo: “Men kilés nou menm, nou

di ke Mwen ye”?
Epi Pierre te reponn e te di: *“Kris la a Bondye

21 Men Li te ®aveti yo avek severite pou yo pa
pale sa a pesonn.

22 %Epi te di: “Fis a Lom nan va oblije soufri
anpil bagay, e va rejte pa ansyen yo, ak chef pret
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yo, ak skrib yo. Li va vin touye, e va vin leve nan
twazyém jou a.”

231it ap di a yo tout: #*“Si Nenpot moun vle
swiv Mwen, li dwe renonse a pwop tet li, pran
kwa li chak jou pou swiv Mwen. 24 Paske
sNenpot moun ki vle sove vi li va pedi li, men
sila a ki pedi lavi li pou koz Mwen, se li ki va
sove li.

25 Paske ki avantaj yon nonm gen si li vin
genyen tou lemonn, e vin®pedi, oswa peye kon
pri a, pwop tet 1i?

26 »Paske Nenpot moun ki wont Mwen, ak
pawol Mwen yo, a li menm, Fis a LoOm nan va
wont le Li vini nan glwa Li, glwa a Papa a, avek
glwa a zanj sen yo.

27 Men Mwen di nou anverite, *gen nan sila yo
ki kanpe la a ki p ap goute lanmo jouk le ke yo
we wayom Bondye a.”

28 Anviwon uit jou apre pawol sa yo, #Li te pran
Pierre avek Jean, avek Jacques, e te monte nan
mon nan pou priye.

29 Pandan Li t ap *priye, aspe figi Li te vin
chanje, e vetman Li te vin klere kon blan briyan.
30 Epi gade, de zom t ap pale avek Li; se te Moise
avek Elie, 31 ki te vin parét nan glwa, e t ap pale
sou afe »depa Li ke Li te prét pou acheve nan
Jérusalem.

32 AlO, Pierre avek 10t parey li yo te vin #tonbe
nan domi; men lé zye pa yo te vin ouvri nét, yo
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te wé glwa Li e de zom yo ki te kanpe ave L.
33 Epi Li te vin rive ke pandan sila yo t ap Kkite Li,
Pierre te di a Jésus: Met, se bon pou nou isit la.
“Annou ta fe twa tabenak; youn pou Ou, youn
pou Moise, e youn pou Elie,” san li menm pa t
konprann sa li t ap di a.

34 Pandan li t ap di sa, yon nyaj te fome e te
pase yon lonbraj sou yo; epi yo te krent 1é yo te
antre nan lonbraj la.

35 Answit yon vwa te soti nan lonbraj la, e t ap
di: =“Sa se fis byeneme Mwen an; koute Li!”

36 Epi 1e vwa a te pale, Jésus te twouve li sel.
Yo te #rete an silans, e pa t di pésonn sa Ki te rive
nan jou sa yo.

37Nan jou swivan an, 1é yo te desann soti nan
mon nan, yon gwo foul te rankontre Li. 38 Konsa
yon mesye nan foul la te rele fo: “Met, mwen
sipliye ou pou gade we fis mwen an, paske se li
sel gason ke m genyen, 39 Yon lespri konn sezi li.
Li rele {0, lespri a jete li nan gwo kriz ki fé bouch
li kimen e pandan lespri a ap kite li. Li kontinye
maspinen 1 nét jiskaske li ale. 40 Mwen te sipliye
disip ou yo pou chase 1, men yo pa t kapab.

41 Jésus te reponn e te di: “O jenerasyon
enkredil, e peves! Pou jis kilée M ap avék nou,
pou sipote nou? Mennen pitit ou a isit la.”

42 Pandan Li t ap pwoche, dyab la te voye 1
ate, e te jete 1 nan yon gwo kriz. Men Jésus te
repwoche lespri enpi a; Lite geri gason an, e te
remeét li bay papa 1.
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43 Yo tout te etone akoz grande Bondye.

“Men pandan tout t ap admire tout sa ke Li t
ap fé, Li te di a disip Li yo: 44 “Kite pawol sa yo
penetre nan zorey nou; *paske Fis a Lom nan va
livre nan men a lezom.”

45 Men #yo pa t konprann pawol sila a, e sans
li te kache a yo menm pou yo pa t kab konprann
li. Yo te pe kesyone L sou pawol sa a.

46 «Konsa, yon gwo diskisyon te leve pami yo
sou kilés nan yo ki ta pi gran.

47 Men Jésus, byen @okouran a sa yo t ap
panse nan ke yo a, te pran yon timoun e te
mete li kanpe akote Li. 48 Li te di yo: *“Nenpot

moun ki resevwa timoun sa a nan non Mwen
resevwa Mwen; e Nenpot moun ki resevwa

Mwen, resevwa Papa a ki te voye Mwen an;
paske sila ki pi piti pami nou an, se li menm ki
pi gran.”

49 »Jean te reponn, e te di: “Meét, nou te we yon
moun ki t ap chase dyab nan non Ou, e nou te
eseye anpeche 1i akoz ke li p ap swiv ak nou.”

50 Men Jésus te di 1: “Pa anpeche li®paske sila
ki pa kont nou an pou nou.”

51 1Le jou yo t ap pwoche pou L te leve, li te
pran desizyon nét *pou ale Jérusalem; 52 Li te
voye mesaje yo devan Li. Konsa, yo te ale antre
nan yon vil a *Samariten yo, pou fé aranjman
pou li.
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53 Men yo te refize resevwa Li »akoz ke Li t ap
vwayaje ak figi Li fiske ve Jérusalem.

>4 Lé Jacques avek Jean te weé sa, yo te di:
“Senye, eske Ou ta vle nou *komande dife soti
nan syel la pou devore yo?

55 Men Li te vire e te reprimande yo: “Nou pa
konnen de ki kalite lespri nou ye; 56 paske Fis a
Lom nan pa t vini pou detwi lavi moun, men pou
sove yo. Epi yo te kontinye pou ale nan yon lot
vil.

57 Pandan yo t ap prale akote wout la, *yon
moun te di Li: “Mwen va swiv Ou Nenpot kote
Ou ale.”

58Jésus te di Li: “Rena yo gen twou yo, e zwazo
yo gen nich yo, men #Fis a Lom nan pa gen kote
pou poze tet Li.”

59 Konsa, Li te di a yon 1ot: *“Swiv Mwen”.

Men li te di: “Kite m ale avan pou antere papa
m.”

60 Men Li te di li: “Kite mo yo antere mo
yo; men pou ou menm, ale¥pwoklame toupatou
wayom Bondye a.”

61 Yon 10t osi te di: “Mwen va swiv Ou Senye;
men @¢kite m dabo di orevwa a moun lakay
mwen.”

62 Men Jésus te di li: *“Nenpot moun ki mete
men li sou cha a pou gade pa deye pa dign de
wayom Bondye a.
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10

1 Alo, apre sa, Senyeé a te nonmen swasann-dis
%]0t, e te voye yo *de pa de devan Li nan chak
vil ak andwa kote Li menm te gen pou vini.

2Lit ap di yo: *“Rekolt la anpil, men ouvriye
yO piti; pou sa, sipliye Senye rekolt la pou L voye
ouvriye nan chan rekolt Li a.

3 Ale! »Veye byen, Mwen voye nou tankou jenn
mouton nan mitan lou. 4%Pa pote bous, ni sak,
ni soulye; epi pa salye pesonn nan wout la.

5 Nan nenpot kay ke nou antre, premyéman
di Lapé retenan kay sa a’. 6 Si yon nonm lapé
la, lape nou va rete sou li, men si li pa la, li va
retounen sou nou. ’Rete nan kay sa a. Manje e
bwe sa ke yo mete devan nou; paske #ouvriye a
dign de sale li. Pa kontinye pase de kay an kay.

8 Nan Nenpot vil ke nou antre e yo resevwa
nou, *manje sa yo mete devan nou. 2 Geri sila
yo ki malad nan lj, e di yo: *“Wayom syel la gen
tan vin toupre nou”.

10 Men nan Nenpot vil ke nou antre e yo pa
resevwa nou, tou ale nan lariyo e di: 11*“Menm
pousyeé vil nou an ki kole nan pye nou, nou siye li
kont nou menm. Men konnen sa byen; ke wayom
syel la gen tan vin toupre nou.”

12 Mwen di nou, #li va pi tolerab nan jou sa pou
Sodome ke pou vil sa a.
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13 ®Malé a nou menm, Chorazin! Malé a nou
menimm, Bethsaide! Paske si mirak ki te fet nan
nou yo te konn fét nan Tyr avéek Sidon, yo t ap
vin repanti lontan sa, e vin chita nan sann abiye
ak twal sak.

14 Men li va pi tolerab pou *Tyr ak Sidon nan
jijman an, pase pou nou menm.

15 Epi nou menm. =#*Capernaiim, nou p ap
egzalte nan syel la, men nou ap jete anba nan
sejou mo yo.

16 =Sjla ki koute nou an, koute Mwen; e sila ki
rejte nou an, rejte Mwen; e sila ki rejte Mwen an,
rejte Sila a ki voye Mwen an.

17 Swasann-dis yo te retounen avek jwa, e te
di: “Senyé, menm *dyab yo soumet a nou menm
nan non Ou”.

18 Epi Li te di yo: “Mwen t ap gade #Satan k
ap tonbe soti nan syel la tankou yon kout loraj.
19 Veye byen, Mwen bannou otorite pou*mache
sou sepan avek eskopyon anba pye nou, sou tout
pouvwa a lenmi an, e anyen p ap fé nou mal.

20 Malgre sa, pa rejwi nan sa, paske lespri yo
soumeét a nou menm, men rejwi paske *non nou
ekri nan syeél la.”

21+Nan menm moman an, Li te rejwi anpil nan
Lespri Sen an, e te di: “Mwen louwe Ou, o Papa,
Senyeé a syel la avek te a, Ke Ou kache bagay sa
yo devan saj yo ak entélijan yo pou revele yo a
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zanfan yo. Wi, Papa, paske konsa li te fé plezi
nan zye Ou.

22%Tout bagay te remeét a Mwen menm pa Papa
M, evpeson pa konnen ki moun Fis la ye, sof ke
Papa a, e ki moun Papa a ye, sof ke Fis la, ak
Nenpot moun ke Fis la revele L.

23611 te vire ve disip yo Li te di an prive: “Beni
se zye ki we bagay ke nou gen tan we a. 24Paske
Mwen di nou, ke anpil nan pwofet avek wa yo te
vle we bagay ke nou we yo, men yo pa t we yo,
ni tande bagay ke nou tande yo, e yo pa t tande
yo.”

25 »Epi vwala, yon seten avoka te kanpe pou
pase 1 a leprév, t ap di: “Met, kisa pou m ta fe
pou eritye lavi etéenel?”

26 Li te pale li: “Kisa ki ekri nan Lalwa a? Kijan
ou li li?”

27 Epi li te reponn:

% “Ou va renmen Senye a, Bondye ou a
avek tout ke ou, avek tout nanm ou, avek
tout fos ou,
e avek tout panse ou, epi vwazen ou tankou
tet ou.”

281j te di li: “Ou reponn byen korek; #Fé sa, e
ou va viv.”

29 Men li te vle %jistifye tet li. Li te di a Jésus,
“E kilés ki vwazen mwen?”

30 Jésus te reponn e te di: “Yon seten mesye t
ap *desann soti Jérusalem pou rive Jéricho. Li
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te tonbe pami vole yo; yo te pran rad li, yo te bat
li, e yo te kite ] mwatye mouri.

31 Epi pa aza, yon seten pret t ap desann nan
wout sa a, epi le 1 te we li, li te vin pase sou lotbo

wout la. ) . _
32 Menm jan an, yon Levit tou, le 1 te rive kote

a te we li, li te vin pase sou 10tbo.

33 Men yon seten *Samariten, ki t ap fe yon
vwayaj, te rive sou li; epi le 1 te weé 1, 1i te gen
konpasyon. 34Li te vini a li menm, te mete Iwil
avek diven sou blesi li yo, e te panse yo. Li te
vin mete li sou pwop bét pa li, e te mennen li
nan yon pansyon pou l pran swen li. 35 Nan
landemen, li te rale kob de denye; li te bay yo a
met otél la e te di I: ‘Pran swen li, epi nenpot sa
ke ou depanse, lé m tounen, mwen va remet ou

b

36 Kiles nan twa sa yo ou kwe ki te fé prev ke
se te yon bon vwazen a mesye ki te tonbe nan
men vole yo?”

37Epi li te di: “Sila ki te gen konpasyon pou li
a.” Konsa Jésus te di l: “Ale fé menm bagay la”.

38 Pandan yo t ap vwayaje, Li te antre nan
yon seten vil; epi yon fanm yo rele * Marthe te
resevwa Li lakay li.

39 Li te gen yon se yo te rele *Marie, ki anplis
t ap koute pawol Senyeé a, byen chita nan pye Li.
40 Men *Marthe te gen tet chaje akoz tout sevis
lakay yo, li te pwoche e te di: “Senye, éske sa pa
fé Ou anyen ke sé m nan kite m ap fe tout sevis
la pou kont mwen? Alo, dil vin ede m.”
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41 Men Senye a te reponn li, e te di: “Marthe,
Marthe, ou *enkyete e twouble pa anpil bagay;
42 «Men se yon seél bagay ki nesese. Marie te
chwazi sila ki bon an, e sa p ap retire soti nan
men li.

1'Li te rive ke pandan Li t ap priye nan yon
seten kote, 1¢ L te fini, youn nan disip Li yo te
di Li: Senyé, montre nou kijan pou nou priye,
menm jan ke Jean osi te montre disip li yo.”

2Lite di yo: * “Lé n ap priye, di:

‘Papa nou ki nan syél la,
Ke non Ou kapab Sen,
Ke wayom Ou kapab vini.
Ke volonte ou kapab fét sou laté a,
Menm jan kon nan syel la,
3 Bannou chak jou pen nou pou jounen an.
4 Epi padone peche nou yo, paske nou
menm o0si padone tout sila ki *dwe nou.
Epi pa mennen nou nan tantasyon, men

delivre nou de sila ki mechan an.””
5 Answit, Li te di yo: “Sipoze ke youn nan nou

ta gen yon zanmi, e nou ale kote 1i a minwi pou di
li: Zanmi, prete m twa moso pen. %Mwen gen
yon zanmi ki vini, soti nan yon vwayaj, e mwen
pa gen anyen pou mete devan 1. 7 Depi anndan,
li va di: “Pa deranje m; pot la femen deja. Pitit
mwen yo avek mwen menm deja nan kabann, e
mwen pa kapab leve pou bay ou anyen. 8 Mwen
di nou, menm si li p ap leve bay li anyen paske
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li se zanmi li, men *akoz pésistans li, 1 ap leve
pou bay li kont sa li bezwen.

9 Donk Mwen di nou: #®*mande, e nou va
resevwa; chache e nou va twouve; frape, e 1 ap
ouvri bannou. 10 Paske tout moun ki mande, va
resevwa; sila a ki chache, va twouve, e a sila a ki
frape, 1 ap ouvri.

11 Alo, sipoze ke youn nan papa nou yo
resevwa yon demann de fis li pou yon pwason.
Li p ap bay li yon koulév olye de yon pwason. Se
pa sa? 12 Qubyen si li mande li pou bay li yon ze,
li p ap bay li yon eskopyon. Se pa sa? 13 Si nou
menm ki mechan, alo, konnen kijan pou bay bon
kado a pitit nou yo, konbyen anplis Papa nou nan
syel la va bay Lespri Sen an a sila yo ki mande
Li?”

14»Answit, Li t ap chase yon dyab bebe; le dyab
la te fin soti, gason bébe a te pale. E foul la te

etone. . ' .
15 Men keék nan yo te di: #*“Li chase dyab yo

pa “Béelzébul, met dyab yo.” 16 Gen Lot yo, pou
teste L, #t ap mande L yon sign ki soti nan syél
la 17 “Men Li te konnen panse yo, e te di yo:
“Nenpot wayom ki divize kont tét li va detwi;
e yon kay divize kont tét li ap tonbe. 18 »Sj
Satan osi divize kont tét li, kijan wayom li an
va kanpe? Paske nou di ke Mwen chase dyab
yo pa Béelzébul. 19 Epi si Mwen menm, pa
Béelzébul chase dyab yo, pa kilés fis nou yo konn
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chase yo? Konsa, se yo menm k ap jij nou yo.
20 Men, si Mwen chase dyab yo pa *dwet Bondye
a, alo, @*wayom syel la gen tan vini sou nou.
21 Lé yon nonm f0, plen zam, veye pwop kay 1i,
byen li yo rete ansekirite. 22 Men lé yon moun
avek plis fos ke li vin atake 1, li bat li, li retire
nan men li tout zam li yo, e vin divize piyaj la.
23 »Sjla ki pa avek Mwen an kont Mwen; e sila ki
pa rasanble avé Mwen an, ap gaye. 24%Le lespri
enpi a kite yon nonm, li travese kote ki sech pou
chache repo, e lé 1 pa twouve, li di: Mwen va
retounen lakay mwen kote m soti a”’

25 Le 1 vini, li touve 1 byen bale, e mete an
lod. 26 Answit li soti pou chache pran set 1ot
dyab pi mal pase li menm, e yo vin antre pou viv
la. Konsa, denye eta a nonm sa a pi mal pase
premye a.”

27 Pandan Jésus t ap di bagay sa yo, youn nan
fanm yo nan foul la te leve vwa li, e te di Li:
““Beni se vant ki te pote Ou a, e tete kote Ou te
souse a.”

28 Men Li te di: “Okontre, beni se @sila yo ki
tande pawol Bondye a, e ki swiv li.”

29 Pandan foul la t ap ogmante, Li te komanse
di: *“Jenerasyon sila a se yon jenerasyon péves;
1 ap chache yon sign, men okenn sign p ap bay,
sof ke sign a Jonas la. 30 Paske menm jan ke
%Jonas te vin yon sign pou Ninivit yo, menm jan
an Fis a Lom nan va ye pou jenerasyon sila a.
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31% Ren Sid la va leve avek l1ezom a jenerasyon
sila a nan jijman, e kondane yo; akoz li menm te
vini soti nan lekstremite té a pou tande sajes a
Salomon; epi veye byen, gen yon bagay pi gran
pase Salomon isit la.

32 Lezom Niniv yo va kanpe avek jenerasyon
sila a nan jijman, e kondane li, paske * yo te
repanti 1é Jonas te preche; epi veye byen, gen
yon bagay pi gran ke Jonas isit la.

33% Peéson, le1finlimen yon lanp pa mete li nan
yon kote an kachét, ni anba yon panyen, men
sou yon chandelye, pou sila ki antre yo kapab
we limyeé a.

34 Lanp a ko nou se zye nou; le zye nou kle,
tout ko nou osi ranpli avek limyé; men le 1 pa
bon, ko nou osi ranpli avek teneb.

35 Alo, veye ke limye nan nou an pa teneb.

36 Si donk, tout ko nou ranpli avek limye, san
tenéb ladann, li va klere nét, tankou lé lanp klere
ou avek reyon li.

37 Al9, 1é L fin pale, yon Farizyen te mande Li
pou dine ave L, li te antre e te repoze sou tab la.
38 Le Farizyen an te we sa, li te etone, paske Li
pa t fe * devwa lave men L avan manje a.

39 Men Senye a te di: ®* nou menm Farizyen
yo netwaye tas la pa deyo, ansanm ak plato a;
men anndan nou ranpli avek vol ak mechanste.
40 « Nou menm bann ensanse, eske Sila ki te fe
deyo0 a, pa t fé anndan an tou? 41 Men #* bay sa
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ki anndan an kom charite, e konsa tout bagay ap
SPWOp pou nou.

42Men *malé a nou menm, Farizyen yo! Paske
nou #*peye ladim, mant, ak lari ak tout epis jaden
an; malgre sa, nou neglije lajistis avek lanmou
Bondye. Men bagay sa yo nou te dwe fe, san
neglije 1ot yo. 43Malé a nou menm, Farizyen yo!
Paske nou renmen # chez a chef nan sinagog yo,
ak salitasyon respe nan mache yo. 44Malé a nou
menm! Paske nou tankou tonm kache, e moun
mache sou yo san ke yo pa menm konnen.”

45 Youn nan *avoka yo te di L kom repons:
“Meét, 1é Ou di sa, W ap ensilte nou osi.”

46 Men Li te di: “Male a nou menm, avoka yo
osi! Paske #nou chaje ko a moun avek chaj ki
lou, pandan nou menm, nou p ap menm manyen
chaj sa yo avék youn nan dwet nou.

47 sMale a nou menm! Paske nou bati tonm a
pwofet yo, e se te zansét nou yo ki te touye yo.
48 Konsa, nou se temwen yo, e vin dako avek zak
a zanset nou yo; paske se te yo menm ki te touye
yo, e se nou ki bati tonm yo.

49 ©Pou rezon sa, sajés a Bondye te di: “Mwen
va voye bay yo pwofét ak apot, kék yo va touye, e
kek yo va pesekite; 50jiskaske tout san a pwofet
yo ki te vese #depi fondasyon mond lan kapab
chaje kont jenerasyon sila a. 51 Soti nan san
Abel la, jis rive nan # san a Zacharie, ki te peri
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antre nan otel la ak kay Bondye a; wi, Mwen di
nou, li va chaje kont jenerasyon sila a.

52 Male a nou menm, avoka yo! Paske yo pran
nan men nou kle konesans lan; nou pa t antre
nou menm, e sila ki t ap antre ladann yo, nou te
anpeche yo.”

53 Le L te kite la, skrib yo avek Farizyen yo te
komanse vin move anpil, e kesyone Li byen pre
sou anpil sijé. 54 Yo t ap fé konplo kont Li pou
kenbe L nan yon pawol ke Li ta petet pale.

12

1 Anba sikonstans sa yo, apre anpil milye moun
te rasanble ansanm jiskaske youn t ap mache sou
1ot, Li te komanse pale a disip Li yo dabo: *“Veye
ledven Farizyen yo ki se ipokrizi.

2 sMen pa gen anyen ki kouvri ki p ap vin
paret, e ki kache ki p ap konnen. 3 Konsa,
Nenpot sa ke nou di nan teneb va tande nan
limyé, e sa nou te pale ak vwa ba, menm nan
chanm pa anndan yo va pwoklame sou *twati
kay yo.

4 Mwen di nou, *zanmi Mwen yo, pa pé sa
yo ki kapab touye ko a, men apre sa pa gen plis
ke yo kab fe. 5> Men Mwen aveti nou Kkiles
pou nou krent; *krent Sila a ki apre Li fin touye,
gen otorite pou jete nan lanfe; wi, Mwen di nou,
krent Li!

6 Eske * senk zwazo pa vann pou de santim?
Malgre sa, nanpwen youn nan yo ki bliye devan
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Bondye. 7#Anverite, menm cheve nan tét nou
yo kontwole. Pa krent, nou gen bokou plis vale
pase anpil zwazo.

8 Epi Mwen di nou, tout sila yo ki *konfese M
devan lézom, Fis a Lom nan va konfese 1 tou
devan zanj a Bondye yo; 9 Men #sila ki refize
rekonet Mwen devan lom, va rejte devan zanj
Bondye yo.

10 %Epi Nenpot moun ki pale yon mo kont Fis
a Lom nan, li va padone; men sila ki fé blasféem
kont Lespri Sen an, p ap padone.

11Le yo mennen nou devan sinagog yo, ak gwo
chef avek otorite yo, pa *twouble nou de kisa
nou va pale kom defans nou, ni kisa nou gen pou
di; 12 paske #Lespri Sen an va montre nou nan
menimn lée sa a, kisa nou dwe di.

13 Yon moun nan foul la te di Li: “Met, pale fre
m nan pou divize eritaj la ave m.”

14 Men Li te di li: *“Mesye, kiles ki te mete M
jij oswa medyaté antre nou?

15 Answit Li te di yo: #Fe atansyon, e veye kont
tout kalite lanvi; paske menm lé yon moun gen
anpil riches, lavi li se pa sa li posede.

16 Konsa, Li te bay yo yon parabol: “Té a pou
yon séten nonm rich te tré bon, e te pwodwi
anpil.

17 Epi 1i te komanse reflechi avek pwop tet li:
‘Kisa pou m ta fe; akoz ke m pa gen depo pou
mete rekolt mwen yo?
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18 Answit li te di: Men kisa m ap fé; m ap retire
tout depo ke m genyen yo, e m ap bati pi gwo pou
mete tout rekolt mwen yo. 19 Epi mwen va di a
nanm mwen: *“Nanm, ou gen anpil byen rezeve
pou anpil ane; pran repo ou, manje, bwe, e rejwi
Ou.” b

20 Men Bondye te di 1: ‘Alo nonm ensanse!
Menm nwit sa a, *nanm ou ap rachte de ou; e
skoulye a, kiles k ap meét a sa ou prepare yo?’

21 Konsa se mesye a ki*ranmase trezo li pou li
menm, men ki pa rich anvé Bondye.”

2211 te di sa a disip Li yo: #“Pou rezon sa a,
Mwen di nou, pa twouble pou lavi, pou sa nou
va manje, ni pou ko nou, konsi, pou kijan nou ap
abiye nou. 23 Paske lavi plis ke manje, e ko a
plis ke vétman.

24 Konsidere *kobo yo, paske yo pa simen, ni
yo pa rekolte; epi yo pa gen depo ni pwotej,
men Bondye bay yo manje; konbyen plis valé
nou genyen pase zwazo yo.

25 Epi kiles nan nou ki kab fé ke twouble a
ogmante menm %*yon eédtan nan longe lavi 1i?
26 Si pou sa nou pa kapab fé menm yon ti bagay,
Poukisa nou fé ke twouble pou lot bagay?

27 Konsidere fle lis yo, jan yo grandi; yo
pa travay ni fé twal, men Mwen di nou ke
menm#Salomon nan tout glwa li pa t abiye li
menm tankou youn nan sa yo. 28 Men si Bondye
abiye zeb nan chan yo ki jodi a vivan, e demen

% 12:19 EKI 11:9 % 12:20 Job 27:8 % 12:20 Som 39:6
% 12:21 Luc 12:33 % 12:22 Mat 6:25-33 ¥ 12:24 Job 38:41
% 12:25 Som 39:5 ¥ 12:27 1 Wa 10:4-7



Luc 12:29 i Luc 12:38

ap jete nan founez la, konbyen anplis li va abiye
nou, *0 moun ti lafwa piti!

29 Konsa, pa mande kisa nou va manje, ni
kisa nou va bwe, e pa®kontinye enkyete nou.
30 paske tout bagay sa yo, tout nasyon nan mond
lan chache yo avek lanvi pa yo; men Papa nou
konnen ke nou bezwen bagay sa yo. 31 Men
{:hache wayom Li, e #*bagay sa yo va vini a nou
ou.

32 Pa krent, *ti bann twoupo, paske *Papa nou
te chwazi avek jwa pou bannou wayom nan.

33 «Vann sa nou posede, e bay pou lacharite; fe
pou kont nou bous ki p ap janm ize, yon trezo ki
p ap kab gate nan syeél la, kote vole pa pwoche,
ni papiyon detwi. 34 Paske #kote trezd nou ye,
se la ke nou va ye tou.

35 Rete abiye tout tan, *byen paret, avek lanp
nou toujou limen.

36 Epi fe tankou mesye k ap tann met yo lé 1
retounen apre fet maryaj la, pou yo kapab ouvri
pot la imedyatman le 1 fin frape. 37 Beni se
esklav sila yo ke meét la va twouve #k ap byen
veye le 1 vini; anverite Mwen di nou ke#li va
mare senti li pou sevi, li va fé yo repoze sou tab
la, e li va vini pou sévi yo. 38#Menm sil vini nan
dezyem oubyen twazyem le nwit lan, e li twouve
yo konsa, se beni esklav sa a ye.
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39 «Men, byen konnen sa, ke si met kay la te
konnen a kilé volé a t ap vini, li pa t ap kite 1
kase kay la. 40 Nou tou, rete vijilan; paske Fis a
Lom nan ap vini nan yon #*1é ke nou pa ta sipoze.

41 Pierre te di: “Senye, eske W ap bay parabol
sa pou nou, oubyen #*pou tout 10t yo tou?”

42Epi Senye a te di: “Alo, ¢kiles ki se jeran fidel
e abil ke met li va mete an chaj tout lot sévite yo,
pou bay yo manje yo nan le li dwe fét? 43 Beni se
sesklav sila a ke met la twouve ap fé sa le 1 vini
an. 44 Anverite Mwen di nou ke li va mete li an
chaj de tout byen li yo.

45 Men si esklav la di nan ke 1: Mét mwen ap
mize pou rive, epi li komanse bat esklav yo, ni
fanm, ni gason, epi manje, bwe, e vin sou; 46 Met
esklav sa a va vini nan yon jou ke li pa prevwa,
nan yon le ke li pa konnen, e li va koupe li an
moso, e mete li yon kote avek enkwayan yo.

47 Alo esklav sa a ki te konnen volonte a met li
a; men pa t prepare ni aji an ako avek volonte 1,
va *resevwa anpil kout fwet. 48 Men sila ki pa
t #*konnen, men te fe zak ki te merite kou, p ap
resevwa plis ke kek.

Pou tout sila yo ki te resevwa anpil konprann,
anpil ap egzije de yo; e a sila ki te konfye anpil,
a li menm y ap mande menm plis.

49 Mwen vini pou voye dife sou late; e kijan
Mwen ta kontan si li te deja limen!

% 12:39 Mat 24:43-44 ¥ 12:40 Luc 12:47-48 ¥ 12:41 Luc
12:47-48 ¥ 12:42 Mat 24:45-51 % 12:43 Luc 12:42 % 12:47
Det 25:2 % 12:48 Lev 5:17



Luc 12:50 viii Luc 13:1

50 Men Mwen gen yon *batém pou M pase, e
kijan sa twouble M jiskaske li fin acheve!

51 »Eske nou sipoze ke Mwen te vini pou bay
lape sou late? Mwen di nou non, men olye sa,
divizyon. 52 Paske depi koulye a, senk moun
nan yon kay va divize, twa kont de, e de kont
twa. 33Yo va divize, *papa kont fis, e fis kont
papa; manman kont fi, e fi kont manman; bélme
kont bélfi, e bélfi kont bélmé.

>4Li t ap di anplis a foul la: *“Lé nou we yon
nwaj k ap leve nan lwes, imedyatman nou dil ap
fe lapli’, e se konsa sa rive. 55 Epile nou we yon
van sid k ap soufle, nou di: *L ap fe chale’, e se
konsa sa rive. 56 Ipokrit nou ye! *Nou konnen
kijan pou nou analize aparans a té a, avéek syeél
la, men poukisa nou pa analize tan prezan sila
a?

57 Epi *Poukisa nou menm pou kont nou pa jije
sa ki bon? 58 Paske *pandan nou ap rive devan
majistra avek advésé nou, menm nan wout la, fe
yon efo pou antann ave 1, pou li pa mennen nou
devan jij la, e jij la va livre nou a ofisye jistis la,
k ap jete nou nan prizon. 359 Mwen di nou, nou
p ap soti la jiskaske nou fin peye denye *santim
nan.

13

1 Alo, nan menm lé sa a, te gen kék moun
prezan ki te bay Li yon rapo sou Galileyen yo,
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ke »Pilate te mele san yo avek sakrifis pa yo.

2 Jésus te reponn yo: *“Eske nou sipoze ke
Galileyen sa yo te pi gwo peché pase tout lot
Galileyen yo akoz yo te soufri so sa a? 3 Mwen
di nou: ‘Non’, men amwenske nou repanti, nou
tout ap peri konsa. 4 Oubyen éske nou sipoze
ke 1é tou nan #Siloé a te tonbe sou diz-uit yo, e te
touye yo, ke yo te koupab pase tout 10t moun ki
t ap viv Jérusalem yo?

5 Mwen di nou non, men amwenske nou
repanti, nou tout va peri menm jan an. 61Lite
komanse pale parabol sila a: “Yon seten mesye
te gen yon #pye fig frans ki te plante nan chan lj;
li te vini pou chache fwi sou lj, e li pa t twouve
anyen. 7Konsa, li te di a jeran chan rezen yo:
‘Gade, depi twa lane m ap vini la pou chache fwi,
sou pye sila a, san twouve anyen. * Koupe retire
li net! Poukisa menm 1 ap okipe espas te a? 8 Epi
li te reponn e te di li: ‘Kite li nan plas 1i mesye,
pou lane sila a toujou, jis 1é ke m fouye te otou de
li pou mete angre. 9Sili pote fwilane pwocheén,
sa bon, men si sa pa fet, koupe 1 jete.

10 Konsa, li t ap *enstwi nan youn nan sinagog
yo nan Saba a.

11 Epi vwala, te gen yon fanm ki t ap véese san
pandan diz-uit lane, e te gen yon *maladi ki te
féet pa yon move lespri; ki fé 1 koube doub, e 1i pa
t kapab drese menm.
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12 Le Jésus te we L, Li te rele li vini, e te di li:
“Fanm, ou lib de enfimite ou a”. 13 Li te *poze
men Li sou li; e imedyatman, li te drese dwat
anko, e te komanse bay lwanj a Bondye.

14 Men ofisye sinagog la, byen move akoz Jésus
te geri nan Saba a, te di foul la kom repons:
#“Gen sis jou pou travay kapab fét; pou sa, vini
pandan sa yo pou geri, men pa nan jou Saba a.

15 Men Senye a te reponn li e te di: “Nou
ipokrit, *éske nou chak nan Saba a pa demare
bef nou, oswa bourik li sou manjwa a pou 1 kab
mennen 1 al bwe? 16 Alo, fanm sa a, ®*yon fi
Abraham, jan li ye a, mare pa Satan pandan diz-
uit ane byen long, eske li pa t dwe lage nan chén
sila a nan jou Saba a?

17Pandan ke Li t ap di sa a, tout advese Li yo te
imilye, e #tout foul la te rejwi yo nan tout mevey
ke Li t ap fe yo.

18 Konsa #Li t ap di: “A kisa wayom Bondye a
sanble, e a kiles Mwen kapab konpare 1i? 19 Se
tankou yon grenn moutad ke yon mesye te ale
jete nan pwop jaden li, li te grandi e 1li te vin
tounen yon pyebwa, epi *zwazo anle yo te vin fe
nich nan branch 1i.”

20 Anko Li te di: *“A kiles pou M ta konpare
wayom syel la? 21%Se tankou ledven ke yon fanm
te pran e mete nan twa mezi farin jiskaske tout
te vin leve.”
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2211 t ap pase de yon vil a yon lot, pou
bay enstriksyon pandan Li t ap #fé wout Li ve
Jérusalem. 23 Epi yon moun te di Li: “Senye,
eske se selman kék moun k ap sove?”

E Li te di yo: 24 #Fe efo pou antre pa pot etwat
la; paske anpil, Mwen di nou, va eseye antre, e
yo p ap kapab. 25 Depi met kay la leve e*femen
pot la, pandan n ap kanpe deyo pou di: ‘Senye,
ouvri pou nouw’, alo, li va reponn, e va di nou:
#‘Mwen pa konnen kote nou soti’.

26 Alo, nou»va komanse di: ‘Nou te manje bwe
nan prezans Ou, e Ou te enstwi nan lari nou yo.’

27Epi Li va di: ‘Mwen di nou, Mwen pa konnen
kote nou soti; #soti sou Mwen, nou tout ki fée
inikite.” 28 Va gen kriye fo, ak manje dan*nan
plas sa a 1é nou we Abraham, Isaac avék Jacob
ak tout pwofét yo nan wayom syel la, men nou
menm, k ap jete deyo. 29 Epi yo®*va soti nan les,
ak lwes, e nan no avek sid, epi yo va repoze sou
tab la nan wayom syeél la.

30 Epi gade, gen®*kek moun ki denye ki va vin
premye, e kek moun ki premye ki va vin dénye.

31 Nan menm moman sa a, kek Farizyen te
pwoche, e te di L: “Ale Kite isit la, paske *Hérode
vle touye Ou.”

32 Li te reponn yo: “Ale di rena sa a ‘Gade,
Mwen chase move lespri yo, e Mwen fe gerizon
jodi a, ak demen; epi nan twazyem jou a =bi
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m va fin acheve. 33 Malgre sa, Mwen oblije fe
wout Mwen jodi a, demen ak jou apre a; paske
li pa kapab fét pou yon*pwoféet ta peri andeyo
Jérusalem.’

340 Jérusalem, Jérusalem, vil*ki touye pwofet
yo e lapide sila ki te voye kote 1 yo! Kijan souvan
Mwen te vle rasanble pitit nou yo ansanm tankou
yon poul ranmase pitit li yo anba zél li, men nou
pa t fé sa!

35 Gade, lakay nou rete nan men nou; epi
Mwen di nou, nou p ap we M anko jiskaske nou
di: *Beni se Sila a ki vini nan non Senye al’”

1Li te rive ke 1é L te antre lakay a youn nan
dirijan Farizyen yo, nan Saba a pou manje pen,
yo t ap veye L de preé.

2Epi la devan li, te gen yon nonm Kki t ap soufri
avek maladi ko anfle.

3 Konsa, Jésus te reponn e te pale avek avoka
ak Farizyen yo e te di: *“Eske se pémi pou geri
nan Saba a oubyen non?”

4 Men yo te rete san pale. Li te kenbe li, geri i,
e te voye 1 ale.

> Li te di yo: #“Kiles nan nou k ap gen yon
fis, oswa yon bef tonbe nan yon pwi, ki p ap
imedyatman rale 1 soti nan yon jou Saba?”

6 «Epi yo pa t kapab reponn sa menm.

7 Alo, Li te komanse pale an parabol a sila ki
te envite yo, l1e L te wé jan yo t ap *chwazi chita
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nan plas doneé sou tab la. Lit ap di yo: 8 “Le
nou envite pa yon moun nan yon fet maryaj, *pa
pran plas done paske yon moun pi distenge pase
ou kapab deja envite pa met la. 2 Epi sila ki te
envite nou toulede a va vin di ou: ‘Bay plas ou a
a nonm sila a, e answit ak®*gwo wont, w ap vin
okipe denye plas la’.

10 Men, lé nou envite, ale chita nan dénye plas
la, dekwa ke le sila a ki te envite nou an vini,
li kapab di nou: “Zanmi®vin pi devan’. Konsa,
nou va gen oné nan zye a tout moun ki chita sou
menm tab sa a avek nou.

11 »Paske tout sila yo ki leve tét yo va vin
desann, e sila yo ki desann tét yo, va vin leve.”

12 Anplis, Li te ale di a sila a ki te envite Li a:
“Le w ap fe yon banke oswa yon soupe, pa envite
ni zanmi ou, ni fre ou, ni fanmi ou, ni vwazen ki
rich yo, otreman yo ta kab envite ou anretou, e
sa va sevi kom rekonpans a ou menm.

13 Men 1é w ap fé yon resepsyon, envite malere
yo, sila ki bwate yo, ki kokobe yo, ak aveg
yo. 14 Konsa ou va beni, paske yo pa gen
mwayen pou remet ou sa; paske yo va remet ou
sa nan®rezireksyon moun Ki jis yo.

15 Lé youn nan sila ki te chita sou tab avek Li
yo te tande sa, li te di Li: *“Beni se tout moun ki
va manje pen nan wayom Bondye a!”

16 Men Li te di li: “Yon®*mesye t ap fé yon gwo
banke, e li te envite anpil moun. 17 Nan lé banke
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a, i te voye esklav Li pou di sila ki te envite yo:
‘Vini; tout bagay pare koulye a.’
18 Men yo tout ansanm te komanse fé eskiz.
Premye a te di li: ‘Mwen achte yon moso té, e
Mwen bezwen ale we 1; silvouple, eskize mwen.’
19 Yon 1ot te di: ‘Mwen fenk achte senk pe bef
kabwa, e mwen pral eseye yo; silvouple, eskize

mwen.’
20 Epi Yon 10t te di: *Mwen fenk marye ak yon

fi, e pou rezon sa a, mwen pa kapab vini.’

21 Esklav la te retounen rapote sa a met li.
Answit met kay la te vin fache, e te di a esklav
li a: ‘Ale depi koulye a nan tout lari ak wout vil
yo e mennen isit la malere yo, bwate yo, aveg ak
kokobe yo.’

22 Konsa, esklav la te di: “Met, sa ou te mande
gen tan fet, e malgre sa, gen espas toujou.

23 Met la te di a esklav la: “Ale nan gran ri yo
ak sou kote kloti yo, epi fose yo antre, pou kay
mwen an kapab byen plen. 24 Paske mwen di
nou ke pa gen nan moun sila yo ki te envite k ap
goute manje mwen an.”

25 Alo, gwo foul la t ap prale ave ], e Li te vire di
yo: 26 «“Si Nenpot moun vini a Mwen, e li pa rayi
pwop papa li, avek manman li, ak madanm, ak
pitit, fre, se, wi, e menm pwop Vi li, li pa kapab
disip Mwen. 27 Nenpot moun ki*pa pote pwop
kwa li pou swiv Mwen, li pa kapab disip Mwen.

28 Paske kilés nan nou le li vle bati yon tou
foteres, pa chita avan pou kalkile fré yo pou we
si li gen kont mwayen pou fin fe 1? 29 Otreman,
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le 1 fin fé fondasyon an, e li p ap kab fin fé ],
tout sila k ap obséve 1 yo ap vin pase 1 nan betiz.
30 Yo va di: Mesye sa a te komanse bati, e li pa
kapab fini.’

31 Oubyen ki wa, le li pati pou rankontre
yon lot wa nan batay, li p ap dabo®kalkile
si 1 ap gen ase de fos avék di-mil moun pou
rankontre 10t la k ap vin kont li avék ven-mil?
32 Otreman, pandan 1ot la toujou lwen, 1 ap voye
yon delegasyon pou mande kondisyon pou fe
lape.

33 Konsa, nanpwen youn nan nou ki kapab
disip Mwen si li pa®renonse ak tout sa li posede.

34 Konsa, sel la bon; men si menm#®sel la pedi
gou li, avek kisa li va reprann gou 1. 35 Li initil
ni pou té a, ni pou fimye a; fok li jete. =Sila ki
gen zorey la, kite 1 tande.

1 Alo tout =kolekte kontribisyon yo avék peche
yo t ap vin toupre L pou koute Li. 2 Ni Farizyen
yo, ni skrib yo te komanse plenyen. Yo t ap di:
“Mesye sa a resevwa peche yo e *manje avek yo.

3Donk Li te di yo parabol sila a. Li te di: 4 *“Ki
moun pami nou, si li gen yon santen mouton e
li vin pédi youn, li p ap kite Katreven-dizneéf la
nan chan patiraj la, pou ale deye sila ki pedi a
jiskaske li twouve 1? S E le 1 twouve li, 1 ap mete
1 sou zepol 1i, e 1 ap rejwi. 6 Le 1 rive lakay li,
1 ap rele ansanm tout zanmi avek vwazen li yo,
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el ap di yo: ‘Rejwi avé m, paske mwen twouve
mouton m ki te pedi al’

7 Mwen di nou ke menm jan an, va gen plis
jwa nan syel la sou yon peche ki repanti, ke sou
katreven-diznéf moun ki pa bezwen repanti.

8 Qubyen, ki fanm, si li gen dis pyes lajan, e
vin péedi youn nan yo, li p ap limen yon lanp, e
bale kay la pou I chache avék atansyon jiskaske
li twouve 1? 9 Leé 1 twouve 1, 1 ap rele tout zanmi
li yo ansanm, e 1 ap di yo: ‘Rejwi ave m, paske
mwen twouve pyes lajan ke m te pédi a!

10 Menm jan an konsa, Mwen di nou, gen
lajwa®nan prezans zanj Bondye yo sou yon sél
pecheé ki repanti.

11 Anko li di: “Yon seten mesye te gen de fis;
12 Pi jenn nan te di a papa li: ‘Papa, ban m#pati
pa m nan eritaj ki tonbe pou mwen an.” Donk, li
te=divize byen li pami yo.

13 Pa anpil jou apre, pi jenn fis la te rasanble
tout bagay pou te fé yon vwayaj nan yon peyi
byen lwen, kote li te gaspiye tout eritaj li a nan
yon vi banboch. 14 Alo, 1é 1 te fin depanse tout,
yon gwo grangou te paret nan peyi sila a, e li
te komanse vin nan bezwen. 15 Donk, li te ale
anplwaye tét li a yon sitwayen nan peyisila a, e li
te voye li nan chan an pou bay kochon yo manje.
16 Epi li te anvi plen vant li avek po kochon yo t
ap manje yo, e péson pa t bay li anyen.

17 Men le li te vin reflechi byen, li te di:
‘Konbyen nan ouvriye papa m yo ki gen kont
pen, men mwen ap mouri isit la avek grangou.
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18 Mwen va leve ale vé papa m’, e mwen va di
l: “Papa, mwen peche kont syeél la, e nan zye
ou; 19 Mwen pa anko dign pou rele fis ou; fé m
tankou youn nan anplwaye ou yo.”’ 20 Donk, li
te leve, e te vin kote papa 1.

Men pandan 1 te toujou byen lwen, papa li
te we li. Li te gen konpasyon pou li; 1li te
kouri®anbrase 1 e te bo li. 21 Epi fis la te di
li: “Papa, mwen peche kont syél la, e nan zye ou;
mwen pa anko dign pou m kapab rele fis ou.

22 Men papa a te di a esklav li yo: ‘Fe vit
pote®pi bél vétman ki genyen an, mete li sou lj,
e ®*mete yon bag nan men li ak soulye nan pye li.
23 Anplis mennen jenn ti béf byen gra a; touye
li, e annou manje pou fe fet. 24 Paske konsa,
fis mwen an te*mouri; koulye a li vivan anko.
Li te pédi, men mwen jwenn li anko.” Epi yo te
komanse fé fet la.

25 Alo, pi gran fis la te nan chan an; le li te
vin toupre kay la, li te tande mizik avék moun k
ap danse. 26Li te rele youn nan sévite yo, e te
{((‘)manse fé anket pou mande kisa bagay sa yo
a ye.

2711 te di li: “Fre ou a vini, e papa ou touye
jenn ti béf byen gra a, paske li rejwenn li anko

sen e sof. _ _ .
28 Men li te vin fache, e li pa t dako antre. Papa

1 te soti, e te komanse plede aveé L.

29 Men li te reponn e te di a papa l: “Gade,
pandan konbyen ane m ap sévi ou, e mwen pa
janm neglije yon 10d ou; men malgre sa, ou pa
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janm ban mwen yon kabrit pou m ta kapab fe
fet avek zami mwen yo; 30 Men lé fis sila a te
vini, li menm ki devore*byen ou avek pwostitiye
yo, ou te touye ti bef byen gra a, pou li.

31 Papa a te di 1: “Fis mwen, ou toujou avé m,
e tout sa ke m gen se pou ou. 32 Men nou te dwe
fe fet, e rejwi, paske fré ou sa a®*te mouri, e li
komanse ap viv anko. Li te pedi, e koulye a, li
retwouve.”

16

1Alo, Litap osidia disip yo: “Te gen yon seten
mesye rich ki te gen yon jeran, e yon rapo te vin
rive ke li t ap#gaspiye byen li yo. 2Li te rele
li, e te di li: ‘Kisa ke m tande sou ou la a? Bay
yon kontwol sou jerans ou, paske ou pa kab jeran
anko.’

3 Jeran an te di a pwop tet li: ‘Kisa m ta fe,
paske met mwen ap retire jerans lan nan men
mwen? Mwen pa gen ase fos pou m fouye, e

mwen wont mande lacharite. 4 Mwen konnen
kisa mwen va fé, pou lé yo retire m nan jerans

lan, moun yo kab resevwa m lakay pa yo a.’

5Konsa, li te rele chak moun ki te dwe metli a,
e li te komanse di a premye a: ‘Konbyen ou dwe
met mwen an?’

6 Li te di: ‘San mezi lwil’. E li te di li: “Pran not
ou e chita byen vit pou ekri senkant.’

7 Answit, li te di a yon 1ot: ‘Epi konbyen ou
dwe?

Li te reponn: “San mezi ble.” E li te di li: ‘Pran
not ou pou ekri katreven.’
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8 Konsa, met la te fée konpliman a jeran enjis
la, paske li te aji avek yon koken sajes. Paske fis
a laj sila yo pi koken nan relasyon a moun parey
yo pase#fis a limye yo.

9 Mwen di nou: “Fé zanmi pou tét nou pa
mwayen a®riches enjis yo; pou lé 1 echwe, yo
kapab resevwa nou nan kay ki eténel yo.

10%Sila a ki fidél nan yon ti bagay piti, ap fidel
osi nan bagay ki gran. E sila ki enjis nan ti bagay
piti, ap enjis osi nan bagay ki gran.

11 Donk, si nou pa fidel nan sévis®riches enjis
yo, kiles ki va konfye nou vreé riches yo. 12Epi si
nou pa fidel nan sevis ak sa ki pou yon lot, kiles
ki va bannou sa ki pou nou?

13 «Okenn seviteé pa kapab sevi de met; paske
swa 1 ap rayi youn, e renmen 1ot la. Oswa |l ap
kenbe a youn e meprize 10t la. Nou pa kapab sévi
Bondye, ak riches yo.

14 Alo, Farizyen yo ki te *renmen lajan anpil t
ap koute tout bagay sa yo e yo t ap moke L.

151 te di yo: “Nou menm se sila yo ki jistifye
pwop tet nou nan zye lezom, men®*Bondye
konnen ké nou; paske sila ki gen gwo valé pami
lezom yo, yo abominab nan zye Bondye.

16 »Lalwa avek pwofet yo te pwoklame jiska
Jean. Depi le sa a *bon nouvel a wayom Bondye
a preche, e tout moun ap fose antre ladann.
17 sMen li pi fasil pou syel la avek te a vin
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dispareét pase pou yon sel mak oubyen let Lalwa
ta anile.

18 «xNenpot moun ki divose ak madanm li pou
marye avek yon lot fe adilté; e sila a ki marye a
youn ki divose ak yon mari fé adilte.

19 Alo, te gen yon séten mesye rich ki te toujou
abiye an mov ak len fen, e ki t ap viv nan gran
riches chak jou.

20 Alo, yon seten mesye pov ki te rele Lazare
tetkouche devan potay 1li, kouvri net avek
maleng. 21Li te byen anvi resevwa sél ti moso
ki t ap tonbe soti sou tab mesye rich la. Anplis
menm chen te konn vin pou niche maleng li yo.

22 Epi li rive ke nonm malere a te mouri, e li te
vin pote pa zanj yo pou rive nan sen*Abraham
nan, epi nonm rich la te mouri osi, e li te antere.
23 Nan#plas sejou mo yo, li te nan toumant. Li
te leve zye li, e te we Abraham byen lwen, ak
Lazare nan senli. 24Lite kriye f0, e te di: *Papa
Abraham, fé m gras, voye Lazare pou li kapab
mete dwet li nan dlo pou rafrechi lang mwen;
paske mwen nan doulé ekstrem nan #flanm sa

25 Men Abraham te di: ‘Pitit, sonje ke pandan
la #vi ou, ou te resevwa bon bagay yo, e menm
jan an, Lazare te resevwa move bagay yo. Men
koulye a, 1 ap konsole isit la, e ou menm nan gran
doule. 26 Anplis de sa, antre nou avék ou menm
gen yon gran vid byen etabli pou anpeche sila isit
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yo ki vle travése kote ou a, e ke peson pa kapab
travese soti la a pou rive kote nou menm nan.

27 Pou sa li te di: ‘Alo, mwen sipliye ou Papa,
pou ou voye li lakay papa m— 28 Pwiske mwen
gen senk frée—pou li kapab #aveti yo, pou ke yo
menm tou pa vini nan plas toumant sa a.’

29 Men Abraham te di: ‘Yo gen * Moise avek
pwoféet yo; Kkite yo tande yo.

30 Men li te di: ‘Non. Papa Abraham, men si
yon moun ta soti nan mo a, ale kote yo, yo va
repantil’=

31 Men 1i te di yo: ‘Si yo pa koute Moise avek
pwofét yo, nonpli, yo p ap kwé menm si yon
moun leve soti nan lanmo.

111 te di a disip Li yo: *“Li nesese ke woch k
ap fé moun chite yo vin paret, men male a sila
a ke atrave 1 yo rive! 2#Li ta miy0 pou li si yon
woch moulen te pann nan kou li, e te jete nan
mitan lanme, pase ke li ta fée youn nan pitit sa yo

vin tonbe. o _
3 Fe atansyon! #Si freé nou peche, reprimande

l; e sili repanti, padone 1. 4 Epi si li peche kont
nouvset fwa pa jou, e retounen vé nou set fwa
pou di ‘Mwen repanti’, padone 1.

5 Alo, apot yo te di: “Senye, fé nou gen plis
lafwal!”

6 Senye a te di: “Si nou te gen lafwa tankou
yon#grenn moutad, nou ta di a pye sikomo sila
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a, derasine ou e ale plante ou nan lanmeé; konsa,
li ta obeyi nou.

7 Men kiles nan nou, ki te gen yon esklav ki t
ap laboure té a, oswa k ap okipe mouton, ki va
di li le 1i vini soti nan chan an, vini koulye a pou
chita manje? 8 Men eske li p ap di li: *Prepare
yon bagay pou m manje; mete rad pwop sou ou, e
sevi m pandan mwen ap manje ak bwe? E apre,
ou va manje e bwe’? 9Li p ap remesye esklav la
paske li te fé bagay ki te komande yo. Eske se
pa vre?

10 Konsa, nou menm tou lé nou fé tout bagay
ke yo komande nou fé, nou di: ‘Nou se esklav ki
pa dign; nou fé selman sa ke nou dwe fe.””

11 Pandan Li te nan wout ve Jérusalem, #Li t
ap pase antre Samarie ak Galilée.

12 pandan Li t ap antre nan yon seten vilaj, dis
lepre ki te ®*kanpe a yon distans te rankontre L.
13Yo te leve vwa yo e t ap di: ‘Jésus, *Met, fé nou
gras!’

141.e Li te we yo, Li te di yo: *“Ale montre nou
menm a pret yo.” Pandan yo t ap prale, yo te
vin pirifye.

15 Men youn nan yo, le 1 we ke li te geri, te vire
retounen e te *bay glwa a Bondye avek yon vwa
byen fo. 16 Li te tonbe sou figi li nan pye Jésus,
e t ap bay Li remésiman. Li te yon Samariten.

17 Jésus te reponn e te di: “Se pa dis ki te
pirifye? Men néf yo—Kkote yo ye? 18 Eske pa
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t gen youn ki te vire tounen pou®bay glwa a
Bondye sof etranje sila a?” 19 Epi Li te di li:
“Leve al fée wout ou; #lafwa ou geri ou.”

20 AlQ, 1e L te kesyone pa Farizyen yo sou #kile
wayom a Bondye a t ap vini, Li te reponn yo e te
di: “Wayom syel la p ap vini avek sign ak mirak
pou nou kab we; 21 Ni yo p ap#di: ‘Men li isit laV’
Oubyen men li lal’ Paske, veye byen, wayom syel
la nan mitan nou.”

22 Anko Li te di a disip yo: *“Jou yo ap vini le
nou va anvi we youn nan jou Fis a Lom yo, e nou
p ap we 1. 23%Yo va di nou: ‘Gade la! Gade isit
lal’ Pa ale, e pa kouri déye yo.

24vPaske menm jan ak loray, le 1 fé ekleraj nan
yon pati nan syél la briye jis rive nan lot pati
syel la, se konsa Fis a Lom nan va ye nan jou Li
a. 25»Men dabo, fok li soufri anpil bagay e rejte
pa jenerasyon sila a.

26 «Menm jan ke sa te rive nan tan Noé a, se
konsa 1 ap ye nan jou Fis a Lom yo. 27Yo t ap
manje, yo t ap bwe, yo t ap marye e bay nan
maryaj jis rive jou ke Noé te antre nan lach la;
konsa, delijj la te paret e te detwi yo tout.

28 Se te menm jan ke sa te rive nan®jou Lot yo;
yo t ap manje, yo t ap bwe, yo t ap achte, yo t ap
vann, yo t ap plante, yo t ap bati.

29 Men nan jou ke Lot te soti nan Sodome nan,

dife avek souf te tonbe tankou lapli e te detwi yo
tout.
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30Li va menm jan nan jou ke Fis a LOm nan®ap
revele a. 31 Nan jou sa a, sila a ki*sou twati kay,
e ki gen byen nan kay la, pa pou desann pou pran

yo. Menm jan an, sila ki nan chan an pa pou vire
tounen.
32%Sonje madanm a Lot.

33 »Nenpot moun ki chache sove lavi li va pedi
li, e Nenpot moun ki pedi lavi li va konséve L

34 Mwen di nou ke nan nwit sa a, ap gen de
moun nan yon sel kabann; youn ap pran, e 1ot la
ap rete. 35Va gen de fanm k ap moulen nan
menm kote a. Youn va pran, e 1ot la va rete.
36 De mesye va nan chan an. Youn ap pran, e

10t 1a va rete. . .
37 Konsa yo te reponn: “Ki kote, Senye?”

E Li te di yo: “Kote®kadav la ye, se la votou yo
va rasanble.

1 Alo, Li t ap di yo yon parabol pou montre ke
nan tout tan yo te *dwe priye, e pa *dekouraje.
21it ap di: “Te gen nan yon seten vil, yon jij ki
pa t pé Bondye, ni pa t®*respekte moun.

3 Alo, Te gen yon vév nan menm vil sa a, e li te
toujou ap vin kote li pou di I: ‘Ban m pwoteksyon

kont advese mwen an._ . .
4 Nan komansman, li pa t dako, men apre li

te vin di téet li: “Malgre ke m pa pé Bondye,
ni*respekte moun, 5 men®akoz ke vev sa a
anmede m, mwen va bay li pwoteksyon legal.
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Otreman li ap kontinye vin kote mwen tout tan,
e |l ap fatige m net.””

6 Epi #Senye a te di: “Koute byen sa ke jij enjis
la te vle di. 7 Alo, eéske Bondye p ap fe jistis
pouzsila Li chwazi yo, ki kriye a Li lajounen kon
lannwit, epi éske Li va#*fé anpil reta sou yo?

8 Mwen di nou ke Li va fe jistis pou yo byen
vit. Sepandan le Fis a Lom nan vini, *éske Li va
twouve lafwa sou late?”

9Li te anplis pale parabol sila a pou kek moun
ki te* kwe nan tet yo ke yo te jis, evte gade 1ot
yo kom piba. 10 “De mesye®te monte nan tanp
lan pou priye, yon Farizyen, e 1ot la yon kolektée
kontribisyon.

11 Farizyen an te*kanpe e t ap priye konsa a li
menm: ‘Bondye, mwen remésye Ou ke mwen pa
tankou 1ot moun; twonpé yo, enjis yo, adilté yo,
oswa menm tankou kolekte kontribisyon sila a.
12 Mwen fe jen de fwa chak semen, mwen®peye

ladim_sou tout sa mwen fé,’ 13 Men kolekté
kontribisyon an te kanpe a yon distans, e*pa t

menm dako pou leve zye li vé syel la, men li%t
ap bat lestomak li, e t ap di: “Bondye, fé gras a
mwen, ki pecheé a.

14 Mwen di nou ke mesye sa a te desann lakay
li jistifye pase 1ot la, paske*Nenpot moun ki leve
tét li va vin imilye, e sila a ki imilye tet li a, va
vin leve.”
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15%AlQ, yo t ap pote menm tibebe bay li pou Li
ta kapab touche yo, men lé disip yo te we sa, yo
te komanse reprimande yo.

16 Men Jésus te rele yo, e te di: “Kite timoun yo
vin kote Mwen, e pa anpeche yo, paske wayom
Bondye a se pou sila yo ki tankou yo menm.

17 Anverite, Mwen di nou: *“Nenpot moun ki
pa resevwa wayom Bondye a tankou yon timoun,
li p ap antre ladan 1 menm.

18 »Konsa, yon séten direkte te kesyone L e te
di: “Bon met, kisa pou m ta fé pou eritye lavi
eténel?

19 Epi Jésus te di 1: “Poukisa ou rele M bon?
Nanpwen péson ki bon sof ke Bondye sel. 20 Qu
konnen komandman yo. *Pa fe adilte, pa touye
moun, pa vole, pa fé fo temwayaj, onore papa ou
avek manman ou.’ ”

21Li te di: “Tout bagay sa yo mwen fe yo depi
nan jenés mwen”.

221, Jésus te tande sa, Li te di li: “Yon sel bagay
ou manke toujou; *vann tout sa ke ou posede e
separe yo bay malere. Konsa ou va gen riches
nan syel la, epi vin swiv Mwen.”

23 Men l¢ li te tande bagay sa yo, li te vin byen
tris; paske li te gen anpil riches.

24 Le 1 we tristes li, Jésus te gade 1, e te di:
#“Telman li difisil pou sila ki rich yo antre nan
wayom Bondye a!” 25#%Li pi fasil pou yon chamo
pase nan zye a yon egwi, pase pou yon nonm rich
ta antre nan wayom Bondye a.”
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26 Sila yo ki te tande sa te di: “Alo, kiles ki
kapab sove?”

27 Men Li te di: *“Bagay ki pa posib avek lom
posib avek Bondye.

28 Konsa, Pierre te di: “Gade byen, *nou kite
pwop kay nou pou swiv Ou.”

29 Li te di yo: “Anverite Mwen di nou ke #pa
gen péson ki te kite kay, oswa madanm, oswa
paran, oswa zanfan yo, pou koz a wayom syel la,
30 ki p ap resevwa bokou plis nan tan sila a, e
snan laj k ap vini an, lavi eténel.

31 »Answit Li te pran douz yo sou Kkote, e te
di yo: “Veye byen, n ap monte Jérusalem, e tout
bagay ki te ekri pa pwofet yo konsénan Fis a Lom
nan va vin acheve. 32%Paske Li va livre a etranje
yo, e li va moke, maltrete, e y ap krache sou Li.
33 Le yo fin bat Li avek fwet, yo va touye Li. Epi
nan twazyém jou a, 1 ap leve anko.”

34 Men =#disip yo pa t konprann anyen nan
bagay sa yo. Pawol sa te kache a yo menm, e
yo pa t konprann bagay ki t ap pale yo.

35 ¢Pandan Jésus t ap pwoche Jéricho, yon
seten mesye aveg te chita akote wout la pou
mande charite.

36 Alo, li te tande foul la ki t ap pase, e te
komanse mande kisa sa te ye. 37 Yo te reponn
Li ke Jésus de Nazareth t ap pase.
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38 Konsa, li te komanse rele o, e te di: “Jésus,
Fis a David la, fé m gras!” Fis a David la, Fe m
gras!”

39 Sila yo ki t ap dirije chemen an t ap pale
seveman ave 1 pou fé silans; men li te kriye pi
fo, 40 Jésus te kanpe, e te bay 1lod pou yo voye 1
kote Li. Le1te vin toupre, Li te kesyone l: 41 “Kisa
ou vle M fe pou ou?”

Epi Li te di: Senye, mwen vle vin we anko.”

42Jésus te di li: “Resevwa vizyon ou; *lafwa ou
fé ou geri.”

43Imedyatman, li te vin we anko, li te komanse
swiv Li e li t ap *bay glwa a Bondye. Lé tout
moun te we sa, yo te bay lwanj a Bondye.

19

1Li te =antre Jéricho e t ap travese.

2 La te gen yon mesye yo te rele Zachée. Li
te chef a kolekte kontribisyon yo, e li te rich.
3 Zachée t ap fé efo pou ta kab we kiles Jésus
te ye, paske li te piti nan tay. ¢ Donk li te
kouri devan yo e li te monte yon pyebwa ki
rele#sikomo pou 1 ta kapab we Li, paske Li te
gen pou pase pa la.

> Leé Jésus te rive nan lye a, Li te gade anle, e te
di: “Zachée, fé vit desann, paske jodi a fok Mwen
rete lakay ou.”

6 Epi li te kouri desann, e te resevwa Li avek
jwa.
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7Le yo te we sa, yo tout te komanse plenyen,
e t ap di: “Li vin rete lakay a yon peche.”

8 Zachée te rete e te di a Senye a: “Gade byen,
Senye, menm mwatye sa ke m posede, m ap bay
a malere yo, e si m te twonpe nenpot moun de
nenpot bagay, mwen va remet ¢kat fwa sa.”

9Jésus te di li: “Jodi a delivrans gen tan vini
nan kay sa a, paske li menm tou, se =yon fis
Abraham. 10 Paske #Fis a LOm nan vini pou
chache e sove sa ki te pédi.”

11 Pandan yo t ap koute bagay sa yo, Li te
kontinye bay yon parabol, akoz ke #Li te toupre
Jérusalem, e yo te sipoze ke *wayom a Bondye
a t ap parét imedyatman. 12 Akoz sa a, Li te di:
«“Yon seten prens te vwayaje nan yon peyi byen
lwen pou resevwa yon wayom pou li menm, e
answit, pou li retounen. 13 Konsa, li te rele dis
nan esklav li yo, e te bay yo dis min, e te di yo:
“Fé biznis avek sa jiskaske Mwen retounen.”

14 Men sitwayen li yo te rayi li, e yo te voye yon
delegasyon deye 1 pou di: ‘Nou pa vle nonm sa
renye sou nou.’

15 Le 1 te retounen, apre li te resevwa wayom
nan, li te komande ke esklav sa yo ke li te bay kob
la, vin kote 1 pou li ta kapab konnen ki biznis yo
te reyisi fe.

16 Premye a te paret e te di: Méet, min ou an fe
dis min anplis.

17Epi li te di li: “Tre byen fet, bon esklav; akoz
ke ou =fidel nan yon ti bagay tou piti, vin pran
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otorite sou dis vil. . . .
18 Dezyem nan te vini, e te di: ‘Min ou an Mét,

li fé senk min anplis.” 19 Li te di 1li osi: ‘E w ap
vin responsab senk vil’

20 Yon lot te vini e te di: ‘Mét, men min ou
an ke m te konseve nan yon mouchwa; 21 paske
mwen te pe ou, akoz ke ou menm se yon moun
tré egzijan. Ou ranmase sa ke ou pa t depoze, e
rekolte sa ke ou pa t simen.

221 te di li: “Esklav mechan, pa pwop pawol

ou, mwen va jije ou. Eske ou pa t konnen ke m
se yon moun egzijan, ke m ranmase sa ke m pa
t depoze, e rekolte sa ke m pa t simen? 23 ‘Alo,
poukisa ou pa t mete kob la labank, e 1é m te vini,

mwen ta twouve li avek entere?’
24 Answit li te di a sila ki te kanpe la yo, tou

pran min li an, e bay li a sila ki gen dis la.

25 Epi yo te di li: “Mét, li gen dis deja.’

26 xMwen di nou ke a tout moun ki gen, plis yo
va bay yo, men a sila a ki pa genyen an, menm
sa ke li genyen an va pran nan men 1.

27 Men »lénmi M sa yo ki pa t vle m renye sou

yo a, mennen yo isit la, e touye yo nan prezans
mwen. ,
28 e L fin pale bagay sa yo, Li #te pran devan

pou monte vé Jérusalem.

29 »Le L te pwoche Bethphagé ak Béthanie,
toupre mon ki rele Mon Oliv la, Li te voye de nan
disip Li yo devan. 30 Li te di: “Ale nan vil anfas
ou a. La, pandan nou ap antre, nou va twouve
yon jenn bourik, sou li, moun poko monte menm.
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Demare 1, mennen 1 vin isit la. 31 Si Nenpot
moun mande nou poukisa nou ap demare li, se
konsa nou va reponn: “Senyeé a gen bezwen 1i.’ ”

32 Donk sila ki te voye yo te ale, e yo te twouve
li jan ke li te di yo a.

33 Pandan yo t ap demare jenn bourik la, met
li te mande yo: “Poukisa nou ap demare jenn
bourik la?

34 Yo te di: “Senye a gen bezwen 1i.”

35 %Yo te mennen 1 kote Jésus, epi yo te voye
rad pa yo sou bourik la, e te mete Jésus sou li.

36 Pandan li t ap prale, yo t ap ouvri rad yo sou
wout la.

37 Le L t ap pwoche toupre kote pou desann
Mon Oliv la, tout foul disip yo te komanse *louwe
Bondye avek jwa e avék yon gran vwa, pou tout
mirak ke yo te we yo. 38 Yo t ap rele: *“Beni se
Wa a ki vini nan non Senyé a; lapé nan syél la,
avek glwa nan tre wo a.

39 »Kek nan Farizyen yo ki te nan foul la, te di
Li: “Met, reprimande disip ou yo.

40 Men Li te reponn e te di: “Mwen di nou, si
sila yo rete an silans, *menm woch yo va pran
rele.”

41 1.e 1 te pwoche Jérusalem Li te we vil la e
Li te komanse ¢kriye sou li. 42 Lit ap di: “Si ou
te konnen nan jou sa, menm ou menm, bagay ki

konn fé lape! Men koulye a yo vin kache devan
zye ou.
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43 Paske jou yo ap vini sou ou 1é lénmi ou yo va
#fe monte yon barikad devan ou, antoure ou, e
kwense nou ladann tout kote. 44 Epi yo va raze
ou a nivo laté avek zanfan ou tout ladann, e #yo
p ap kite nan ou menm yon woch sou yon 10t,
akoz ke ou pa t rekonet le ou te vizite a.

45 »Jésus te antre nan tanp lan e te komanse
pouse mete deyo0 sila ki t ap vann yo, 46 Li te di yo:
“Li ekri. =Epilakay Mwen va yon kay lapriye,
men nou fe 1 vin yon kav vole.”

47 Epi chak jou Li t ap *enstwi nan tanp lan,
men chef pret ak skrib yo avék direkté yo pami
pep la t ap eseye detwi Li. 48 Menyo pa t kab
twouve anyen ke yo ta kab fe, paske tout pep la
t ap akwoche sou chak pawol Li te di.

20

I+Nan youn nan jou ke Li t ap enstwi pep la
nan tanp lan, e preche bon nouvél la, chef préet yo
avek skrib yo avek ansyen yo te vin paret devan
Li. %Yo te pale e te di Li: “Fé nou konnen pa
ki otorite Ou fé bagay sa yo, oswa se kiles ki te
bay Ou otorite sa a?” 3Jésus te reponn e te di yo:
“Mwen ap poze nou yon kesyon, epi fe M konnen:
4 Eske batém a Jean an te soti nan syel la, oswa
nan lom?” 5Yo te rezone pami yo e te di: “Si nou
di ‘Nan syel la’, 1 ap di: “Ebyen, poukisa nou pa t
kwe 1i?” 6 Men si nou di: ‘Nan lom, tout péep la va
lapide nou avek woch jiskaske nou mouri, paske
yo konvenk ke Jean te yon *pwofet.” 7 Konsa, yo
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te reponn ke yo pa t konnen kote sa soti. 8 Epi
Jésus te di yo: “Ni Mwen p ap di nou pa ki otorite
ke M fé bagay sa yo.” 9¢Epi Li te kdbmanse di pép
la parabol sila a: “Yon mesye te plante yon chan
rezen, li te lwe 1i a kiltivate yo, e li te ale nan yon
vwayaj ki te dire anpil. 19 Nan tan rekolt la, li te
voye yon esklav kote kiltivate yo pou yo ta kapab
bay li kek nan rekolt chan an; men ouvriye ki
okipe lyen rezen yo te bat li, e te voye li ale men
vid. 11 Alo, li te eseye voye yon 1ot esklav; epi
yo te bat li tou, yo te maltrete ] jiskaske se te yon
eskandal, epi yo te voye li ale men vid. 12Konsa,
li te eseye voye yon twazyem; epi sila a osi yo te
blese e te mete li deyo. 13 Met chan an te di:
“Kisa m ta fe la a, m ap voye fis byeneme mwen
an; petet yo va »respekte li. 14 Men lé ouvriye ki
te okipe lyen rezen yo te we li, yo te rezone youn
avek 1ot konsa: ‘Sa se eritye a; annou touye li
pou eritaj la kapab pou nou.” 15 Donk yo te jete
li deyo chan rezen an, e te touye li. Pou sa, kisa
met chan rezen an ap fé yo? 16 Li va vin *detwi
ouvriye chan sa yo, e li va bay chan rezen an a
lot.” Leé yo te tande li, yo te di: “Pa janm Kkite
sa fet!” 17 Al9, Li te gade yo, e te di: “Ebyen sou
kilés sa ekri: #
‘Woch ke sila ki t ap bati yo te rejte a;
sila a te devni #lang prensipal la.’?

18 »Tout moun Ki tonbe sou woch sa a, va kraze
an moso; men sou nenpot moun ke li
menm tonbe, 1 ap gaye li tankou pousye.”
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19 Skrib yo avek chef pret yo ®te eseye mete
men sou Li, nan menm lé sa a, epi yo te pé pep la,
paske yo te byen konprann ke Li te pale parabol
sa a kont yo menm. 20 #Donk yo te veye li, e te
voye espyon ki te pretann ke se te moun jis yo
te ye, pou yo ta kapab kenbe Li nan yon pawol,
pou yo ta kab livre Li devan lalwa a ak otorite
gouvene a. 21Yo te poze Li kesyon, e te di: “Met,
nou konnen ke Ou pale e enstwi byen dwat, epi
Ou pa nan patipri a peson, men enstwi chemen
Bondye a nan verite. 22 Eske Li pémi pou nou
“peye taks a César, oubyen non?” 23 Men Li te
konprann koken yo a, e te di yo: 24 “Montre M
yon kob denye. Se potre avéek enskripsyon a
kiles moun li genyen?” Yo te di: “César”. 25 Li te
di yo: “Pou sa, *bay a César sa ki pou César, e a
Bondye, sa ki pou Bondye.” 26 Epi yo pa t kapab
“kenbe L nan yon pawol nan prezans a pep la; e
byen etone pa repons Li, yo te vin rete an silans.
27 Alo kek nan #Sadiseyen yo te vin kote L, (ki
di ke pa gen rezireksyon), 28 Yo te kesyone L,
konsa: “Met, Moise te ekri pou nou ke #si fré a
yon mesye mouri, avek yon madanm, “E li pa kite
pitit, fré li a ta dwe pran madanm li, e fe reyisi
yon posterite pou fre li a.” 29 AlQ, te gen sét fre; e
premye a te pran yon madanm, e li te mouri san
pitit; 30 epi dezyém nan, 31 epi twazyém nan te
pran ; e menm jan an, tout nan sét yo te pran 1,
e tout te mouri san Kkite pitit. 32 Finalman, fanm
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nan te mouri tou. 33 Konsa, nan rezireksyon an,
se madanm a kiles I ap ye? Paske tout sét moun
yo te genyen li kom madanm.” 34Jésus te di yo:
“Fis a laj sila yo marye e bay moun nan maryaj.
35 Men sila yo ki konsidere dign pou rive nan laj
sila a, e rezireksyon #a mo yo, pa marye, ni yo pa
bay moun nan maryaj; 36 Ni, yo pa kapab mouri
anko, paske yo tankou zanj, e se #fis a Bondye,
fis a rezireksyon an. 37 Men ke *mo yo leve
te montre menm pa Moise nan pasaj sou touf
bwa ki t ap boule a, kote li rele Senye a Bondye
Abraham nan, Bondye Isaac la ak Bondye a Jacob
la. Alo, Li pa Bondye a mo yo, men Bondye a
vivan an; pou tout sila ki 38 Wo 14:8viv de Li yo.
39 Kék nan skrib yo te reponn e te di: “Met, Ou
pale byen.” 40 Paske®yo pa t gen kouraj pou poze
L kesyon sou anyen anko. 41 %Alo Li te di yo,
Kijan sa fet ke yo di ke Kris la se Fis a David?
42 Paske David, li menm di nan liv Som Yo: =
“SENYE a te di a SENYE mwen an, chita bo
dwat Mwen,
43 vJiskaske M fe lenmi ou yo yon ti ban pou lonje
pye ou.”

44 Konsa, David rele Li ‘Senye’, e kijan se fis Li
ke li ye a?”

45 #Pandan tout pép la t ap koute, Li te di
a disip yo: 46 “Fe atansyon de skrib yo #ki
renmen mache toupatou ak gwo abiman long,
e ki renmen salitasyon respé nan mache yo, ak
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chez pi enpotan nan sinagog yo, ak plas a loné
nan banke yo; 47 ki devore kay a vev yo, e pou
yo ka pran poz, yo ofri gwo priye long yo. Sila
yo va resevwa pi gwo kondanasyon.”

21

1 «Alo, Li leve zye li e te we rich yo ki t ap
mete ofrann nan bwat kés nan tanp lan. 2 Konsa,
Li te weé yon seten vev pov ki t ap mete #de ti
pyés lajan an kwiv. 3 Li te di: “Anverite Mwen
di nou, ke fanm pov sila a te mete plis pase yo
tout; 4 paske yo te mete ofrann selon abondans
yo; men li menm, nan povrete li, li te mete tout sa
li te gen #pou 1 viv.” 5=Alo, pandan kek moun t
ap pale de tanp lan, kijan li te byen dekore avek
bel bijou, ak kado konsakre yo, Li te di: 6 Pou
bagay sa yo ke nou ap gade la a, jou a va vini
le #*p ap rete yon sel woch sou lot ki p ap chire
dekonble. 7Yo te kesyone L e te di: “Met, konsa,
kile bagay sa yo ap rive? Epi ki sign k ap fé ke yo
prét pou rive? 8 Epi Li te di: “Veye byen pou nou
pa twonpe; paske anpil moun ap vini nan non
Mwen, e yo va di: *Mwen se Li menm’, e, ‘Lé
a toupre’. *Pa kouri déye yo. 9 Lé nou tande
afe lage, avek boulvésman, pa enkyete; paske
fok bagay sa yo rive avan, men lafen an poko ap
rive. 10 Alp Li te kontinye ap di yo: “Nasyon va
leve kont nasyon, e wayom kont wayom. 11 Va
gen gran tranbleman deté, e nan plizyé andwa,
epidemi avék gwo grangou. Va gen gwo laperez
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avek gwo sign ki soti nan syel la. 12 Men avan
tout bagay sa yo, #yo va mete men sou nou, yo
va pésekite nou, e yo va livre nou nan sinagog
avek prizon yo. Yo va mennen nou devan wa
ak gouvéne yo pou koz a non Mwen. 13%Sa va
ouvri yon chemen pou temwayaj nou. 14 %Pou
sa, pran desizyon avan le pou pa prepare defans
nou. 15 Paske *Mwen va bannou pawol avek
sajes pou okenn nan advesé nou yo pa kapab
reziste ni demanti. 16 Men Nou va trayi menm
pa paran nou, fre, manm fanmi nou avek zanmi

nou. Yo va mete kék nan nou a lanmo. 17 Nou
va rayi pa tout moun akoz non Mwen. 18 Men

%pa menm yon cheve nan tet nou p ap peri.
19%Pa peseverans nou, nou va reyisi genyen lavi
nou. 20 Men lé nou we Jérusalem #antoure pa
lame, nan moman sa a, rekonet ke dezolasyon li
toupre. 21 Answit *nan lé sa a, sila ki nan Juda
yo va oblije sove pou ale nan mon yo, sila ki nan
mitan vil yo va oblije soti, e sila ki andeyo yo p
ap pou antre nan vil la. 22 Paske jou sa yo se
jou vanjans yo, pou tout bagay ki ekri yo kapab
vin akonpli. 23 Male a sila yo k ap pote pitit, ak
sila yo ki nouris nan jou sa yo, paske va gen gwo
stwoub sou te a, e kole sou pep sila a. 24Yo va
tonbe pa lam nepe, e yo va mennen kom kaptif
pou antre nan tout nasyon yo. Epi Jérusalem
va *foule anba pye pa payen yo jiskaske #*tan
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payen yo fin acheve. 25 Konsa, va gen sign nan
soley la, lalin ak zetwal yo, e sou laté, sezisman
pami nasyon yo, ak gwo malantandi akoz laraj
lanmeé a ak lanm lanmeé yo. 26 Moun va pedi
kapasite akoz lapereéz, avék twop refleksyon sou
sa k ap rive nan mond lan; paske pouvwa nan
syel yo ap vin ebranle. 27 Answit yo va we #Fis
a Lom nan k ap vini nan yon nyaj avek pouvwa,
ak gran glwa. 28 Men le bagay sa yo komanse
fet, ranje ko nou, e leve tét nou, *paske delivrans
nou ap toupre. 29 Answit Li te di yo yon parabol:
Veye byen pye figye frans lan, avek tout pyebwa
yo. 30 Depi yo pouse féy, nou va we sa, e nou
va®konnen pou kont nou ke gran sezon chalé a
toupre kounye a. 31 Menm jan an, nou menm
tou, le nou we bagay sa yo ap fet, rekonet ke
swayom Bondye a toupre. 32 Anverite Mwen
di nou, ke jenerasyon sila a p ap pase avan tout
bagay sa yo rive. 33%Syel la avek teé a va pase,
men pawol Mwen yo p ap pase. 34%Veye nou,

swa ké nou va vin lou nan banboch ak bwason
avek enkyetid lavi yo, paske jou sa a va vini sou

nou sibitman. 35 Paske li va vini kon yon piyej
sou tout sila yo ki rete sou fas tout te a. 36 Men
srete vijilan tout tan avek lapriyé pou nou kapab
gen fos pou chape de tout bagay sila yo ki pret
pou rive, e pou kanpe devan Fis a Lom nan.”
37Alo pandan jounen an, Li t ap ®*enstwi nan tanp
lan; men nan aswe, Li te konn ale deyo pou pase
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nwit lan sou *mon ki rele Olivye a. 38 Epi tout
pep la te toujou leve granmmaten pou vinkote Li
nan tanp lan pou koute Li.

22

1%Alo, fet Pen San Ledven an ki rele Pak Jwif
la, t ap pwoche. 2 Konsa, Chef pret avek skrib yo
%t ap chache kijan yo ta kapab mete L a lanmo;
paske yo te pe pep la. 3 #Alo, Satan te antre nan
Judas ki te rele Iscariot, ki te konte pami douz yo.
4Li te soti, e te diskite avek chef pret avek “ofisye
yo sou jan li ta kapab trayi Li a yo menm. 5 Yo
te kontan, e te vin dako pou bay li lajan. 6 Donk,
li te antann li avek yo, e te komanse chache yon
bon okazyon pou livre Li bay yo kote pa t gen
foul moun. 7 #Alo, te rive premye jou Pen San
Ledven an pandan le yo te oblije fé sakrifis jenn
mouton an. &Li te voye *Pierre avek Jean e te di:
“Ale prepare Pak la pou nou pou nou kab manje
li.” 9Yo te di li: “Ki kote Ou vle nou prepare 1?
10 Li te di yo: “Gade, 1é nou antre nan vil la, yon
mesye k ap pote yon vaz dlo va vin rankontre
nou; swiv li pou antre nan kay kote li antre a.
11 Nou va di a met kay la: “Met la di nou, ‘Kote
chanm vizitée a kote Mwen kapab manje Pak la
avek disip Mwen yo?” 12 Epi li va montre nou
yon gwo chanm anle, byen founi. Prepare li la.”
13 Yo te pati e te twouve tout bagay jan li te di
yo a. Yo te prepare Pak la. 14 «L¢ l¢e a te rive, Li
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te repoze a tab, e apot yo te ave L. 15 Li te di yo:
“Mwen te seryezman anvi manje Pak sa a avek
nou avan Mwen soufri; 16 paske Mwen di nou,
Mwen p ap janm manje li anko, # jiskaske li vin
akonpli nan wayom Bondye a.” 17 «Leé 1 te fin
pran yon tas, e te beni li, Li te di: “Pran sa a, e
pataje li pami nou menm. 18 Paske®* Mwen di
nou, Mwen p ap bweé fwi rezen an depi kounye a
jiskaske wayom Bondye a vini.” 19 Epile L te fin
pran yon pen e te #beni li, Li te kase 1. Li te bay
yo e te di: “Sa se ko M ki bay pou nou menm; fe
sa nan memwa a Mwen menm.” 20 Menm jan an,
Li te pran tas la le yo te fin manje e te di: “Tas sa
se * ako nef de san Mwen an ki vide # net pou
nou. 21 = Men gade, men la a sila ki trayi Mwen
an, li avék men pa M nan sou tab la. 22 Paske
anverite, Fis a Lom nan va ale #jan sa te deja
detémine a. Men malé a moun ki trayi Li a!”
23 Konsa, yo te komanse diskite pami yo kilés nan
yo ke li ta kapab ye pou ta fe bagay sa a. 24 Te
leve osi yon diskisyon pami yo sou kilés nan yo
ki te konsidere kom pi gran. 25 *Men Li te di yo:
“Wa a payen yo domine yo, e sila ki gen otorite
sou yo, yo rele ‘Byenfete’. 26 Men se pa konsa
pou nou menm, *men fok sila a ki pi gran pami
nou an vin tankou pi piti a, e direkte a tankou
sevite a. 27 Paske, Kkiles ki pi gran an, sila a ki
repoze a tab la, oubyen sila k ap sevi a? Se pasila
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ki repoze a tab la? Men *Mwen menm, mwen
pami nou kom sila k ap sévi a. 28 Nou menm se
sila yo ki te kanpe avé M nan tout*epréev Mwen
yo. 29 Epi menm jan an ke Papa M ban Mwen
#yon wayom, Mwen bannou li, 30 pou nou kapab
manje e bweé sou tab Mwen nan wayom Mwen
an, e *nou va chita sou douz twon yo pou jije
dougz tribi Israél yo. 31Simon, Simon, veye byen.
#Satan mande pemisyon pou®vannen ou tankou
ble; 32 Men Mwen te®priye pou ou, pou lafwa
ou pa pedi; e pou ou, nan le ke ou retounen
anko, kab bay fré ou yo fos.” 33 <Men li te di
Li: “Senye, avek Ou, mwen prepare pou m ale ni
nan prizon, ni alanmo!” 34Li te reponn: “Mwen
di ou, Pierre, ke kok la p ap gen tan chante jodi
a avan ou di twa fwa ke ou pa rekonet Mwen.”
351i te di yo: * “Le Mwen te voye nou deyo san
bous, ni sak, ni sapat la, nou pa t manke anyen;
se pa sa? E yo te di: “Non, anyen”. 36 Epi Li
te di yo: “Men koulye a, nenpot moun ki gen
yon bous, fok li pran 1 avé 1, menm jan an tou,
yon sak. E nenpot moun ki pa gen, fok li vann
manto li, pou achte youn nepe. 37 Paske Mwen
di nou ke sa ki ekri a oblije akonpli nan Mwen.
% ‘E Li te konte pami malfekté yo.” Paske®sa ki
gen referans a Mwen menm nan gen pou ranpli.”
38 Yo te di: “Senye, gade, men de *nepe.” E Li te
di yo: “Sa sifi.” 39 Li te soti, e te kontinye *kom
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abitid Li, vé Mon Olivye a; epi disip yo osi te swiv
Li. 40 Le L te rive la, Li te di yo: “Priye pou nou
pa antre nan tantasyon.” % 41 Konsa, Li te kite
yo pou rive ve distans ke yon moun kab voye
yon woch, e Li te mete L sou jenou pou priye.
42 Lit ap di: “Papa, si se volonte Ou, rete tas sa
a sou Mwen; #*malgre pa selon volonte M, men
ke pa W la kapab fet. 43 Alo, yon #zanj syel la
te paret a Li menm pou bay Li fos. 44 Ak gwo
toumant, Li t ap priye avék entansite, e swe Li
te vin tankou gout san ki t ap tonbe ate. 45 Le
L te leve soti nan lapriye, Li te vin kote disip yo
e te twouve yo nan domi akoz tristes yo. 46 Lite
di yo: “Poukisa nou ap domi? Leve e #priye pou
nou pa antre nan tantasyon.” 47 ¢Pandan Li te
toujou ap pale, men yon foul te paret avek sila ki
te rele Judas a, youn nan douz yo, ki t ap mennen
yo. Li te pwoche Jésus pou bo L. 48 Men Jésus te
di li: “Judas, eske w ap trayi Fis a Lom nan avek
yon bo?” 49 Le sila ki te antoure Li yo te we sa ki
t ap fét la, yo te di: “Senye, éske n ap frape avek
“nepe a”? 50 Epi youn nan yo te frape esklav a wo
prét la, e te koupe zoréy dwat li. 51 Men Jésus te
reponn e te di: “Anmwens, kite m fe sa a” Epi Li
te touche zorey la, e te geri li. 52 Konsa, Jésus te
di a chef pret avek »ofisye a tanp ki te vini kont
Li yo: “Nou vini avek nepe ak baton tankou nou
t ap vini kont yon vole? 53 Pandan ke Mwen te
avek nou chak jou nan tanp lan, nou pa t mete
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men sou Mwen; men lé sa a avék pouvwa teneb
la se lé pa nou an. 54Leé yo te fin arete Li, yo
te mennen L ale, e te fe L rive lakay wo preét la;
men *Pierre t ap swiv a yon distans. 55 ®Apre
yo te fin fé dife nan mitan lakou tribinal la, e
te chita ansanm; Pierre te chita pami yo. 36 Alo,
yon fi ki t ap sevi, 1é 1 te we 1li nan limye dife a,
li te gade 1 toupre, e te di: “Mesye sa a te ave L
tou wi.” 57 Men Li te demanti sa, e te di: “Fanm,
mwen pa konnen Li.” 58 Yon ti jan pita, *yon 10t
te we I, e te di: “Ou menm se youn nan yo tou.
Men Pierre te di: “Mesye, se pa mwen!” 59 Apre
anviwon yon édtan te fin pase, yon 1ot mesye te
komanse ensiste, e te di: “Setenman mesye sa
a te ave 1 tou, »paske li se yon Galileyen tou.”
60 Men Pierre te di: “Mesye, mwen pa konnen
anyen de sa w ap pale a.” E lapoula, pandan li te
toujou ap pale, yon kok te chante. 61 Senye a te
vire gade Pierre. E Pierre te sonje pawol a Senye
a,janlite dili a: * “Avan kok la chante jodi a, ou
varenye M twa fwa.” 62Li te soti deyo, e te kriye
byen ame. 63 Alo *mesye ki te kenbe Jésus yo t
ap moke Li, e bat Li, 64 Konsa, yo te mare kouvri
zye Li avek yon twal, e te di L: # “Pwofetize non;
se kiles ki frape Ou a?” 65Epi yo t ap di anpil
lot bagay kont Li, avek®blasfem. 66 «Le li te fe
jou, Konséy Ansyen a pep la te reyini, ni chef
pret avek skrib yo, yo te mennen Li nan chanm
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konsey la, e t ap di: 67 »Si Ou menm se Kris la, di
nou.” Men Li te di yo: “Si Mwen di nou, nou p ap
kwe; 68 epi si Mwen poze nou yon kesyon, nou
p ap reponn. 69« Men depi koulye a, *Fis a Lom
nan va chita sou men dwat a pwisans Bondye
a.” 70 Epi yo tout te di: “Aldo, Ou menm se Fis
Bondye a?” Epi Li te di yo: *“Ou pale sa, paske,
Mwen Se.” 71 Answit yo te di: “Kisa nou bezwen
anplis kom temwayaj? Paske nou tande sa nou
menm nan pwop bouch Li.”

1 Alo kon yon sel ko, yo te leve pou *mennen L
devan Pilate. 2 #Epi yo te komanse akize L, e te
di: “Nou te twouve mesye sa t ap egare nasyon
nou an, e t ap anpeche yo peye kontribisyon yo
bay César, e te di ke Li menm, Li se Kris la, yon
Wa.” 3Donk Pilate te mande Li: “Eske Ou se Wa
a Jwif yo?” Epi Li te reponn lj, e te di: * “Se sa ou
dilla”. 4 Answit Pilate te di a chéf prét yo avek
foul la: *“Mwen pa twouve okenn koupabilite
nan mesye sa a”. 3> Men yo te kontinye ensiste,
e t ap di: “L ap boulvese pép la, e L ap enstwi yo
toupatou nan Juda, *komanse soti nan Galilée,
pou menm rive nan plas sa a.” ¢ Men le Pilate
te tande sa, li te mande si mesye sa a te yon
Galileyen. 7 Epi 1é 1 te vin aprann ke Li te anba
otorite Hérode, li te voye Li ve “Hérode, ki te osi
nan Jérusalem nan moman sa a. 8 Alo, Hérode
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te tre kontan le 1 te we Jésus; paske #li te vle we L
depi lontan, akoz ke li t ap tande de Li, e te espere
we 1 fé kalite mirak ki te fét pa Li. 2 Li te kesyone
Li anpil, men #Li pa t reponn li menm. 10 Chef
pret yo avek skrib yo te kanpe la, e t ap akize
Li avek vanjans. 11 Epi lé Hérode avek solda li
yo, 1é yo te fin trete L. avék ensolans, e moke L,
yo te #fe L abiye ak yon bél manto, e te voye Li
retounen bay Pilate. 12 Al0 nan menm jou sa a,
“Hérode avek Pilate te vin zanmi youn avek 1ot
men avan sa, yo te lenmi youn ak 1ot. 13 Pilate te
rasanble chef prét yo avék =ofisye yo avék pép
la. 14 Lite di yo: “Nou te mennen nonm sa a kote
mwen tankou yon moun ki t ap *pouse pep la
a rebelyon, e gade byen, selon egzamen ki fet
devan nou, mwen #pa twouve okenn koupabilite
nan Li, selon chaj ke nou fé kont Li yo. 15 Non,
ni *Hérode pa twouve anyen, paske li te voye
Li tounen bo kote nou; epi byen gade, anyen ki
merite lanmo pa t féet pa Li. 16 Konsa, mwen va
“pini Li, epi lage Li.” 17 Alo li te oblije lage pou
yo yon prizonye nan fét la. 18 Men yo te kriye fo
tout ansanm, e te di: *“Fé nonm sa ale, e libere
pou nou Barabbas!” 19 (Li te yon moun Ki te jete
nan prizon pou yon rebelyon ki te fet nan vil
la, ak pou touye moun.) 20 Pilate, ki te vle lage
Jésus, te pale avék yo anko, 21 men yo te kontinye
kriye f0, e te di: “Krisifye, krisifye Li!” 22Li te di
yo yon twazyem fwa: “Poukisa? Ki mal mesye
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sa a fe? Mwen pa twouve nan Li okenn fot ki
mande lanmo; konsa, mwen va #pini Li, epi lage
Li.” 23 Men yo te ensiste toujou, e t ap mande
ak gwo vwa pou Li krisifye. Epi vwa pa yo te
komanse vin genyen. 24 Konsa, Pilate te pase 1od
ofisyel pou sede bay yo sa yo te mande a. 25 Li te
libere mesye ke yo t ap mande a, ki te jete nan
prizon pou rebelyon ak touye moun nan, men
li te livre Jésus kon volonte pa yo. 26 #Leé yo te
mennen L soti, yo te mete men sou yon Simon
de Cyréne ki t ap soti andeyo, e te mete kwa a
sou li pou 1 ta pote 1 deye Jésus. 27 Yon gran foul
nan pep la t ap swiv Li, avek fanm yo ki t ap
“kriye e fée lamantasyon pou Li. 28 Men Jésus, te
vin vire ve yo, e te di: “Fi Jérusalem yo, sispann
kriye pou Mwen, men Kkriye pou nou menm, ak
pou pitit nou yo. 29 Paske, veye byen, jou yo ap
vini lé yo va di: *Beni se sila ki esteril yo, e vant
ki pa t janm fé pitit yo, ak tete ki pa t janm bay
timoun tete yo.” 30 Alo, yo va komanse di a mon
yo: #*‘Tonbe sou nou, e a ti kolin yo, kouvri nou.’
31 paske si yo fé bagay sa yo avek bwa ki vét,
kisa k ap rive 1é 1 sech. 32%De 10t mesye ki te
kriminel yo t ap mennen soti pou mete a lanmo
avek Li. 33¢Le yo te rive nan plas yo rele Plas Tet
MO a, yo te krisifye Li avek krimineél yo, youn sou
bo dwat, e youn sou bo goch. 34 Men Jésus t ap
di: “Papa, padone yo; paske yo pa konnen kisa
y ap fe.” Epi yo te #tire 0s0 pou divize vétman
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Li pami yo menm. 35 Pép la te kanpe akote, e t
ap gade. Epi menm ofisye yo t ap moke L, e t ap
di: “Li te sove 10t yo, #kite Li sove pwop tet Li si
se Kris a Bondye a, Sila Ke Li Chwazi a.” 36 Solda
yo osi ki t ap moke Li, te vin kote L, pou #ofri
Li diven si. 37 Yo t ap di: *“Si Ou se Wa a Jwif
yo, sove tet Ou!” 38 Alo te gen yon enskripsyon
anwo Li: #“Sa Se Wa a Jwif Yo”. 39 «Youn nan
kriminél ki te pann yo t ap voye pawol abizif ve
Li, li t ap di: “Eske se pa Kris la Ou ye? Sove
tet Ou, avek nou!” 40 Men 10t la te reponn ak
repwoch e te di: “Eske ou pa menm pé Bondye,
paske ou anba menm l1od kondanasyon an? 41 Epi
nou menm avek jistis, paske nou ap resevwa sa
ke nou merite pou zév nou yo; men mesye sila a
pa fe okenn mal.” 42 Konsa li te di: “Jésus, sonje
mwen lé Ou antre nan wayom Ou an!” 43Li te
reponn li: “Anverite Mwen di ou, jodi a, ou va

ave M nan # Paradi.” 44 %Al0 se te anviwon
sizyém e, e teneb te tonbe sou tout laté jiska

nevyem le, 45 paske soley la te kache net, e *vwal
tanp lan te chire an de bout. 46 Jésus te kriye
avek yon gwo vwa, e te di: “Papa, *nan men Ou
Mwen remet lespri Mwen.” Leé L fin di sa, Li
te respire denye souf Li. 47 #Al0, lé santenye a
te we sa ki te rive a, li te komanse bay lwanj a
Bondye, e te di: “Anverite, mesye sa a te inosan.”
48 Al0 tout foul la ki te vini ansanm pou espektak
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sila a, 1é yo te weé sa ki te rive a, yo te retounen
e t ap “bat lestomak yo. 49 #Epi tout sila ki te
rekonét Li yo, ak fanm Galilée ki te akonpanye
Li yo, te kanpe a yon distans e t ap gade tout
bagay sa yo. 50 “Yon mesye Ki te rele Joseph, yon
manm Konsey la, te yon nonm Kki te bon e jis.
5111 pa t dako avek plan yo a. Se te yon mesye
ki te soti Arimathée, yon vil a Jwif yo, e li #t ap
tann vini wayom Bondye a. 52 Mesye sila a te ale
kote Pilate, e te mande ko Jésus. 53 Konsa, li te
desann ko 1j, li te vlope li nan yon twal 1én, e li te
depoze li nan yon tonbo ki te fouye nan woch,
kote peson pa t janm te depoze. 5% Se te ¥jou
a preparasyon an, e Saba te prét pou komanse.
55 Alo »fanm Ki te vini avek Li yo depi Galilée te
swiv, e te we tonm nan ak jan ko L te depoze a.
56 Answit yo te retounen pou *prepare epis avek
pafen. Epi nan Saba a, yo te repoze selon Lalwa
a.

24

1 »Men nan premye jou sSemen nan, nan
granmmaten, yo te vini nan tonm nan, e te pote
epis ke yo te fin prepare yo. 2 Epi yo te twouve
woch la woule akote tonm nan, 3 Men lé yo
te antre, yo pa t twouve ko a *Senyé Jésus a.
4Pandan yo te twouble akoz sa, vwala sibitman,
“de mesye te kanpe toupre yo a ak yon abiman
briyan. 3 Fanm yo te sezi avék laperez, e te bese
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figi yo jis até. Mesye yote di yo: “Poukisa nou
ap chache Sila ki vivan an pami mo yo? 6 #Li
pa la, men Li gen tan leve. Sonje #jan Li te pale
avek nou pandan Li te toujou Galilée a? 7 Li t ap

di ke fok #Fis a Lom nan livre nan men a moun
pecheé yo, pou krisifye, e leve anko nan twazyem

jou a.” 8 Konsa #yo te sonje pawol Li yo. 9 Yo
te retounen soti nan tonm nan e te bay rapo a
tout bagay sa yo a onz yo ak tout 1ot yo. 10 Alo,
se te *Marie Magdala, Jeanne, Marie, manman a
Jacques; anplis, 1ot fanm ki te avék yo, ki t ap
pale apot yo bagay sa yo. 11 Men pawol sa yo
te paret a yo menm tankou foli, e yo te refize
kwe yo. 12 Men Pierre te leve, e te ®kouri nan
tonm nan. Lé 1l te bese pou gade ladann, li te we
selman twal lén ki te sévi pou vlope a; epi li te
soti pou rive #lakay li byen etone de sa ki te pase
a. 13 E konsa, de nan yo t ap prale menm jou sa
nan yon vil yo te rele Emmats, ki te anviwon a
onz kilomeét de Jérusalem. 14 Yo t ap pale youn
ak 10t sou tout bagay sa yo ki te fet. 1> Pandan yo
t ap pale ak diskite, Jésus Li menm te pwoche, e
te komanse mache fé wout la ansanm avek yo.
16 Men #zye pa yo te anpeche yo rekonet Li. 17 Li
te di yo: “Kilés pawol sa yo ke n ap pataje youn
avek 1ot konsa pandan n ap mache a?” Epiyo te
kanpe avek aparans yo byen tris. 18 Youn nan yo

ke yo te rele Cléopas, te reponn e te di Li: “Eske
se ou sel k ap vizite Jérusalem ki pa konnen sa
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ki te pase isit la nan jou sa yo?” 19Li te di yo:
“Ki bagay”? Epi yo te di Li: “Bagay sou Jésus
de Nazareth la, ki te yon pwofet byen fo nan
zev, ak pawol nan zye Bondye avek tout pep la.
20 Kijan chef pret yo avék #dirijan nou yo te livre
li kondane a lanmo, e te krisifye Li. 21 Men nou t
ap espere ke se te Li ki t ap fe *redanmsyon Israél
a. Anplis de tout sa, se twazyem jou a depi bagay
sa yo te fet. 22 Men osi, kek fanm pami nou te
etone nou. #*Lé yo te nan tonm nan bone maten
an, 23 epi pa t twouve ko Li, yo te vin di ke yo te
we yon aparisyon de zanj ki te di ke Li te vivan.
24 Kek nan sila ki te avek nou yo te ale nan tonm
nan, e te twouve li vrceman menm jan ke fanm
yo te di a; men Li menm, yo pa t we L.” 25 Konsa,
Li te reponn yo: “O moun ki manke konprann,
e ki gen ke lan pou kwe nan #tout sa ke pwoféet
yo te pale yo; 26 = Eske li pa t nesesé pou Kris
la te soufri bagay sa yo, pou antre nan glwa Li?
27 Answit, Li te komanse avek *Moise, ak tout
pwofet yo, e Lite eksplike yo bagay konseénan Li
menm nan tout Ekriti Sen yo. 28 Konsa, yo te
pwoche vil kote yo t ap prale a, e Li #te fé tankou
Li t ap prale pi lwen. 29 Men yo te ankouraje
Li, e te di L: “Rete avék nou, paske nwit lan ap
pwoche, e jounen an preét pou fini.” Konsa, Li te
antre pou rete avek yo. 30 Le Li te repoze sou tab
avek yo, Li te pran pen an; Lite #beni li, kase li,
e Lite komanse bay yo 1li. 31 Answit #zye yo te
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vin ouvri e yo te rekonet Li; epi Li te disparet
devan zye yo. 32 Yo te di youn ak lot: “Eske ké
nou pa t ap boule nan nou pandan Li t ap pale
avek nou sou wout la, pandan Li #t ap eksplike
nou Ekriti Sen yo?” 33 Epi yo te leve menm lé a;
yo te retounen Jérusalem, e yo te twouve onz yo
reyini ansanm avek #sila ki te avek yo. 34 Yo te di
yo ke ®Senyée a vréman leve, e #te paret a Simon.
35 Yo te komanse pataje sa ki te pase nan wout
la, ak jan #yo te vin konnen Li nan kase pen an.
36 Pandan yo t ap pale bagay sa yo, Li menm te
kanpe nan mitan yo, e te di yo: “Ke lapé rete
avek nou.” 37 Men yo te etone, pe e te panse ke
se te yon ®lespri ke yo te we a. 38 Epi Li te di yo:
“Poukisa nou twouble, e poukisa dout leve nan
ké nou? 39 Gade, men Mwen, ak pye Mwen, ke
se Mwen menm; *touche Mwen pou weé, paske
yon lespri pa gen ché avék zo, tankou nou we
ke M genyen an.” 40Le 1 fin di sa, Li te montre
yo men Li avek pye Li. 41 Pandan yo te toujou
#mal pou kwe akoz lajwa ak sezisman yo, Li te
di yo: “Eske nou pa gen anyen isit la pou manje?”
42 Yo te bay Li yon moso pwason boukannen.
43 Li te pran 1 e te *manje 1 devan yo. 44 Alo,
Li te di yo: “Sa se pawol Mwen yo ke Mwen te
pale avek nou pandan Mwen te toujou avek nou
an. Ke tout bagay ki ekri sou Mwen menm nan
sLalwa Moise avék Pwofet yo avék Som yo ta
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oblije akonpli.” 45 Answit Li te *ouvri lespri pa
yo pou konprann Ekriti Sen yo. 46 Li te di yo:
“Se = konsa li ekri ke Kris la va soufri, e leve
anko soti nan lanmo nan twazyem jou a. 47 Epi
ke repantans pou padon peche yo ta pwoklame
nan non Li a # tout nasyon yo, komanse depi
Jérusalem. 48 Nou menm se *temwen a bagay
sa yo. 49 Gade byen, Mwen ap voye kote nou
pwomes Papa M nan. Men fok nou rete nan vil la
jiskaske nou vin abiye avék pwisans ki soti anwo
a.” S0Lite mennen yo deyo jiska *Béthanie, e Li
te leve men L yo, e te beni yo. 51 Pandan Li t ap
beni yo, Li te kite yo e te leve monte nan syel la.
52 Yo menm, le yote fin adore Li, yo te retounen
Jérusalem avék gran jwa. 53 Yo te rete nan tanp
lan tout tan e yo t ap bay lwanj a Bondye.
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